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Loanwords in South-Bauchi-West
Chadic Languages

B. CARON®

Abstract

The name “South-Bauchi-West (SBW) Chadic languages” identifies a dialect cluster
located in the south of Bauchi State (Nigeria), first described in (Shimizu 1978).SBW
languages can be characterized as both very close and united as a whole, and
heterogeneous if we compare Zaar, the southernmost and numerically most important of
them on the one hand, to the rest of the 25 or so other lects on the other hand (Caron
2006; Caron 2011). One way to account for this discrepancy is to start by reconstructing
their proto-language and establishing their internal classification, which can then be
plotted against their history and their socio-linguistic situation. This can only be done by
setting the SBW lexical stock apart from the loanwords.

Once they have been set apart, the study of these loanwords provides some information
which will contribute to the history of SBW languages. The present study aims at sorting
out borrowings from Hausa and/or Arabic, from current neighbouring languages (Pyem,
Afizere, Angas, etc.), and from languages that SBW speakers must have encountered
during their migration from the Lake Chad area (Mohammadou 2004; Caron 2009).

This paper aims at identifying loanwords in SBW languages with the help of the RefLex
lexical database[http://www.reflex.cnrs.fr/]. This study has a twofold interest: apart
from the information on the lexicon and history of SBW languages, it will be an
opportunity to test the performances of the database and its associated tools.

Introduction

SBW languages share the complex situations of all Nigerian languages of the Middle Belt.
SBW populations arrived in the area, around the middle of the 14th Century, where they
migrated from their original situation in Kanem, east of Lake Chad, round the North,
before moving south-west. They went up the valleys of the rivers Yobe and Gana up to
their sources north of the Bauchi hills where they settled around the middle of the 14th
Century (Mohammadou 2004 : 116 ; see map XXX) . They migrated along with other
Chadic and non-Chadic populations with whom they have kept and developed links
mainly due to the slave trade(Bruce, 1982). Around 1750, there arrived in the area
another group of Bantu settlers who came from the Upper Benue Valley (Ballard, 1971,
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Mohammadou, 2002). The area came under the domination of the Hausas under Yakubu
I, Emir of Bauchi (who reigned 1805-1845), and his successor Ibrahim (1845-1877)1.
British colonization set about pacifying the area at the turn of the 20th Century, intent on
securing access to the tin mines near Jos?2. This has resulted in the present complex
linguistic situation.

Apart from the dominant languages: English (official national language) and Hausa
(dominant all over Northern half of Nigeria), SBW languages are surrounded by Niger-
Congo languages in the West (Izere, Birom) ; in the East (Jarawan Bantu3) ; in the South
(Tapshin, Fyem, Kwanka) and further South-East (Tarok). There exist isolates inside SBW
languages (Bankal in the North and Boi in the South).

From the point of view of genetic classification, these surrounding languages belong to
two sub-groups of Niger-Congo languages, Plateau and Jarawan Bantu languages.

Plateau:

e Izere (=Zarek, Afizere, Jarawan Dutse) : Central Plateau;

e Boi (=Ya, Tiya), just like Kwanka (=Kadung), belongs to the Ya-Vaghat-Bijim
group, i.e. Western Plateau;

e Tapshin (=Sur), Tarok : Tarokoid Plateau;

e Fyem (=Pyem) : Southeastern Plateau;

e Birom : Biromic Plateau.

jarawan bantu :

e Bankal(awa) =Jaar(aawaa) : bantoide, méridional, jarawan, nigérian.

SBW Languages

(Shimizu 1978) has identified South-Bauchi languages in the form of a dialect continuum
with 9 language clusters defined by the classical method of lexical comparison and
reconstruction. These language clusters are : 1 - Boghom ; 2 - Kir; 3 - Tala; 4 -
Guruntum ; 5 - Zaranda ; 6 - Polci; 7 - Zeem ; 8 - Dass ; 9 — Saya (see Map XXX in
Annex). He has gathered the last 5 clusters into the South-Bauchi West group (SBW)
which is studied here.

1 Hogben & Kirk-Green (66 :464). (Mohammadou 2004) wrongly identifies Yakubu I's successor as
Yakubu II. This Yakubu Il reigned 1907-1941.

2 The Royal Niger Company set a post at Ibi, on the river Benue, in 1883. From this base, they captured
Wase in 1898 and moved northward into Goemailand the following year. The decisive steps were taken in
1902 when Temple, British resident in Bauchi, “first invaded the Plateau area in direct response to the
needs of white tin prospectors”. (Isichei 82:209)

3 The name Jar, or Jarawa is mislea ding since it refers to different populations, speaking different
languages: the Jarawan dutse (Mountain Jars) speak Zarek (Zere, Zarek, Afizere, Ifizere), a Benue-Congo
language, and the Jarawan Kogi (Plain Jars), speaking Jaar (Zhar), a Bantu language, commonly called
Jarawan Bantu. Finally, the Jerawa are another population, speaking Zele, a Benue-Congo language from
the Kainji group (Shimizu 1975).
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The SBW languages are 23 in number :

e zaranda: bolu; pelu; geji (=gyaazi, gezawa) ; zaranda (=buu) ;

e polci: zul (=mbarmi, barma) ; baram (=mbaram, barang) ; dir ; luri; buli ;
langas (=nyamzax) ; lundur ; polci (=pos9) ;

e zeem :zeemt (=tulait) ; danshe (=chaari) ; lushit (=lukshit, dokshit) ;

e dass: baraza; dur (=bandas); zumbul (=boodli); wandi (=wangday);
zodi (=dott, dwat) ;

e saya: zakshi (=zaks9) ; boto (=boot, bibot) ; zari (=kopti, kwapm) ; sigidi
(=sugudi, sigdi, guus); zaar (=vikzar, avec les dialectes de Kal, Bogoro,
Marti).

In the Megachad Congress that took place in Maroua in 2005, I gave a detailed account of
the grammatical interferences between SBW languages and their neighbours, while
giving only two or three examples of lexical borrowings. This paper is an attempt at
providing a clearer picture of lexical borrowings in SBW languages, both in a qualitative
and quantitative way.

Method

The survey was done in two stages: the first one consisted in a general systematic
survey of the SBW vocabulary; the second one was aimed at comparing SBW languages
with neighbouring non-Chadic languages with the help of Reflex. The sources used to
indentify and check the possible loanwords against other languages and reconstructions
are listed at the end of the paper. These are essentially: Skinner 96 & Bargery for Hausa;
Awagana, Lohr and Wolff for loanwords in Hausa and Kanuri; Newman, Ibriszimow &
Jungraithmayr, Orel & Stolbova for reconstructions.

RefLex.

[ used the RefLex database for this second part of the study. The available sources in the
database were linked with Kraft's 434words list (Kraft, 1981). The resulting data sheets
were checked manually. The choice of a wordlist ensured comparability for quantitative
evaluation, and Kraft’s was the largest available in the database. However RefLex still
needs to be developed for the languages in study to be properly represented. At the
moment, the only available sources are my own published lexical data on Zaar (Bogoro),
Sigidi (aka Guus), Zodji, Luri and Zaranda, and some of Kraft's own data that were
entered into RefLex: Bankala, Jaku (Jarawan Bantu) and Izere, or Jari (Benue-Congo).
Pyem (Nettle, 1998) was added to the comparative table to complement the available
sources. However limited, the results are still significant as will be seen below.

General survey.

The survey consists in a complete review of all the lexical data that I have collected and
checked. These were tagged for borrowing, essentially from Hausa, when they were
entered into a Toolbox database. These consist in 14 lects : Zaar (3 dialects : Bogoro (Zr),
Kal (Zr.K) and Marti (Zr.M)); Sigidi (Sg); Zakshi (Zk); Chaari (Ch); Zodi (Zd); Polci (Pol);
Diir (Dr); Luri (Lu); Buli (Bu); Geji (Gj); Pelu (Pel); Zaranda (Zda). The quantity of the
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lexical data for each language is about 1,000 lexical items, with two exceptions: just
under 3,000 items for Zaar of Bogoro; 145 items for Luri.

Analysis

RefLex as a tool for reconstruction and sociolinguistic analysis

Using RefLex spreadsheets, the comparative study of SBW and their neighbouring non-
Chadic languages can be done quite easily. Out of an ideal situation where a regular
series enables us to find a common root, some exceptions point at a possible loanword
(one way or another), while other cases are more confusing and point to the possibility
of a word common to the whole area.

Bona fide AA/Chad & SB etymologies

meat*: P.Chad (N): *#aw-; P.SB (Sh) *#taw
o Sqg:fu; Zd":‘lo‘o‘ :Pol:#6; Lu: tin ; Zar : fau ;
e Hausa: nama ; Angas : nam
die>: SBW: mas; P.Chad (N) *mata
e Zr: mas; Sg: mas; Pol: mas; Zd: mas; Lu: mas-ku; Zar: maf
e Hausa: mutu ; Angas: mut

mosquito® P.Chad ‘fly’ (N):*para
o Zr (fly): barom; SQ: varuny-sa (pl.); Zd. furéén; Pl: viirén; LU viiréén
o Hausa: kuda, ‘fly’; saura, ‘mosquito’; Angas: nf*ut (mosquito)
Anomalies

Some forms stand out from the SBW series and can be related to neighboring non-
Chadic languages, e.g. Jarawa (Bankala, Jaku) and Plateau (Fyem).

Beans
e 7r:za:m;Sg:za:m; Pol:za:m; Zar: za:m
e Zd: kii:n ; cf. Bankala: kuwun; Jaku: kiin , ‘beans’.

Bird: P.Chad (N): *day-7;
o 7Zr:yeti;Sg:ya:Bi;Pol:yad:Bi; Lur:yad:#; Zar : ya:Ei:
e 7d':pal; cf. Bankala : pél ; Jaku : mul , ‘bird’.

4 P.WChadic (0S): *¢a/uw-; Meaning: 'meat’ ; ¥lwa-; Meaning: '(wild) animal' 1,'meat’ 2; *laHam-
/*¥lamam- Meaning: 'meat’ 1, 'k of gruel' 2; *?ara/w/; Meaning: 'bull’ 1, 'meat’ 2; *nim-/*nam-;
Meaning: 'bull' 1, 'meat’ (?pl.) 2,'wild animal' 3

5 AA (0S): *wah-; *gwa?-; *mawVt-.

6 P.AA (0OS): *bariy- (7) ; Meaning: insect; Berber: *bVrik- 'mosquito’ 1, 'flying ant' 2 ; Western
Chadic: *buruk- 'mosquito’ ; Central Chadic: *bwarVg- 'louse’ ; East Chadic: bVrVg- 'water insect' 1,
'caterpillar’ 2

7 No clear correspondance in P.Chad or P.AA.
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These are clear cases of Zodi borrowing from the neighbouring Jarawa languages of
Dass.

Heart and liver
In SBW, ‘heart’ and ‘liver’ are originally referred to by the same word, mbat. In some
cases, individual languages have borrowed to differentiate the two meanings:

e Heart & liver: Pol: mba¢; Bl: mba¢; Lr: mba#; Gj: mba#; Pel: mbadi.
e Heart: Zda: mbdki (liver: hdnta: < Hausa hanta)
e Liver: Zr: mbat (heart: ra:; cf. Pyem ria)

In this case, Zaar seems to have borrowed the word for ‘heart’ from Pyem, the
neighbouring Plateau language. Another case of borrowing from Pyem comes from the
word for ‘quiver’ in Sigidi:

Quiver
e 7r: kibm; Zda: kiban8
e Sig: butu:r; cf. Pyem botori, ‘quiver’

This points at Sigidi borrowing from their neighbour Pyem, a Plateau language related to
Birom. However, other cases point in a different direction, with neighbouring Plateau
and Jarawa languages borrowing from SBW.

Baboon
e 7r: fwdkn; Sg: fokn; Zd: fwan; Zda: ho:gen
e Pyem: fwap

Sour
e 7r:ndzany; Zr K: ndzam-ni;, Zr.M: ndzam; Zk: ndzam-i; Zd: nzon-i:; Pol: ndzwan;
Ch: ndzam®

e Pyem: nzop, ‘sour’.

When the root is present all over the SBW area, and not only in Sigidi (close to Pyem) or
Zodi and Polci (close to Bankala and Jaku), it is difficult to decide in which direction the
borrowing took place. The situation is that of a vocabulary common to the area,
regardless of the genetic affiliation of the individual languages.

Man/Child
Two etymons (mdni and wiin) are found straddling the language borders:

e mani: Sg: ma:n, Zd & Lu: mdni, ‘man, husband’; Pol: mani, ‘man, husband’; Zd:
madn, ‘male’; Zr: mamwa:n, ‘man’, mén ‘slave’; Bankala: mdn, ‘boy’; mén bardo,
‘baby’; Jaku: min, ‘child’; minmin, ‘baby’

8 Note: Zaar is situated in the extreme South and Zaranda in the extreme North of the SBW area, which
gives weight to the hypothesis that kiban is the common SBW form.

9 Sigidi uses #aw, ‘be sour’, which is another meaning of the verb #aw, ‘to cut’. The Zaranda group of SBW
languages (Zaranda, Geji, Pelu) share another root: Zaranda: mbéy; Geji: mbay; Pelu mbayi.
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e wun: Pyem: wiin, ‘boy’; Zodi: wiin, ‘daughter’, ‘child’ in wiin mdn, ‘male child’,
win barto ‘baby’ (cf. Bankala: mdn bard, ‘baby); Polci: wiin, ‘daughter’, ‘child’ in
witn kon, ‘male child’(cf. Zr kuni, ‘boy’), wun barté ‘baby’

Horse (< Arabic)
e Zr: parfi; Zd: parsi; Pol: pirst; Lu: parzi; Zda: ba:si
e Bankala: piris; Jaku: pirsi

NB: Sg and Zr.K 3ti:r probably borrowed from Pyem 3iri.

Vulture
e 7r: kwaddk; 7d: kudak; Pol: kwadak
e Bankala: kwad3k; Jaku: kwodoyo

Sweet potato
e 7Zr: la:wur; Sg: la:wur; Pol: lawir
e Bankala: lawdri; Pyem: lawir

NB: the other SBW languages have borrowed the Hausa form dankali (Zd: dankdli; Zda:
dankadli:). The form la:wur may have been borrowed from Hausa too°.

General survey

The loanwords are listed in the Annex, sorted in alphabetical order by their English
translation, followed by their Hausa translation and the forms in the SBW languages.
They reach 825 items in number.

Quantitative elements

Gen.Surv. (Ha & Eng) Reflex (non-Chad)
Total Loans % Total Loans %

Zaar (B.) 2959 422 14,2% 459 5 1
Sigidi 846 109 13% 336 5 1,5
Zodi 1082 260 24% 386 17 4,5
Polci 890 142 16% 364 10 2,7%
Luri 145 7 2,75% 101 1 1%
Zaranda 848 192 22,7% 324 2 0,5%

Comments : Luri, with a very short wordlist limited to basic vocabulary, has
unsurprisingly few loanwords

10 NB: the form la:wur is furthermore present in Mwahavul, Ron Fyer, and North Bauchi languages
(Skinner 96). Cf. Hausa lawur “(n.m.). 1. The white variety of sweet potato, but sometimes applied also to
the red kind. (Vide dankali.) 2. A short variety of bulrush-millet which ripens quickly. 3. Applied to the
meat which was dried in huge quantities at the time of the rinderpest of 1890-91. 4. Trousers
embroidered with magenta thread.” (On-line Bargery). Cf. the Hausa ideophone: wur “(adv.). Emphasizes
redness. e.g. ja wur, very red. (= jir; zir; zur.)” (idem)
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In the general survey, Zodji, Polci and Zaranda have the highest score. For Zodi and Polci,
this may be due to their total conversion to Islam, which is accompanied by a strong
Hausa influence. As for Zaranda, this may be due to language attrition.

Zodi is the language that shows the highest influence from the non-Chadic neighbours,
i.e. Jarawan Bantu Bankala and Jaku.

Qualitative elements

The influence of Hausa is very strong on all the languages of the area. As expected, it is
mainly concentrated on the activities connected to modern life (cars, motorcycles, petrol
lamp, etc.), and especially the vocabulary of state, administration (traditional titles,
police, prison), Islam and activities associated with the Hausa (trade, horses and their
equipment, clothes, etc.).

This holds true for English as well, when its vocabulary is directly borrowed into SBW,
especially by the younger educated generation.

More surprisingly, a large part of the vocabulary associated with nature, e.g. large
animals is borrowed from haoussa, as well as the name of a certain number of trees. This
is probably linked to the extinction of large animals from the area, and the shift of
interest of the speakers from rural life to modern life. As a result, these animals and
plants have disappeared from their active practical knowledge, and they only have a
theoretical, abstract knowledge that has reached them through Hausa.

From a grammatical point of view, contrary to the vocabulary directly borrowed from
English1l, the parts of speech concerned are not only nouns but also:

- verbs, including the auxiliary verbs (taba, riga, dinga, ‘have already’);

- grammatical tools such as conjunctions (ko da shi ke, ‘although’;
don, ‘because, in order that’; in, ‘(conditional) if’; da, ‘(hypothetical) if ’kafin
‘before’), the reported speech particle wai;

- relative pronouns (yadda, ‘the way that’),

- copulas (akwai, ‘there is’; kenan, ‘it is’);

- negative markers (bd, ‘not’)

- discourse particles (ké, ‘as for’; dai, ‘indeed’; sam, ‘at all’; ma, ‘even’; mana,
‘indeed’, etc.)

- ejaculations of surprise (ind, ashé), pain (wdyyé), etc.!2

11 One exception concerns the verb ‘tear’ in the Kal dialect of Zaar.

12 It should be noted that, contrary to what use to be held as true, grammatical morphemes and systems
are not immune to replacement by loanwords. This confirms what was noted in Caron, B. (2009). Les
Zaars et leurs voisins. In Tourneux, H. & N. Woin (eds.) Migrations et mobilité dans le bassin du lac Tchad.
Marseille: IRD. concerning the influence of Niger-Congo languages on the morphology of northern SBW
languages, e.g. the second person plural verbal suffix -aN, Zaar sentence-final interrogation morphemes,
etc. Cf. (Nettle 98) for the same phenomenon in Pyem.
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Dating loanwords

We shall take examples from Zaar concerning the clues we can use if we want to know
how more or less recent a Hausa loanword is. These are essentially due to phonological
properties that were first established in (Schneeberg 1974)

Tones

Hausa words with *High tone patterns are lowered to *Mid when borrowed into Zaar, a
3-tone language: Ha mdkdfdnta > Zr makdrdnta. In recent borrowings, this rule has
not (yet) applied: Ha kiimd, ‘too’ > Zr kiimd; Ha gdrd ‘it’s better that...’ > Zr gard. which
contrasts with the older loanword gdra, ‘a type of gift’ > Zr gard.

Consonant mutation

Intervocalic plosives are glottalized in Zaar. Older Hausa loanwords follow the rule: Ha
dabara, ‘plan’ > Zr dabd:ra. Recent loanwords that have not been integrated into the
phonological system do not follow the rule: Ha rédiyo) [< English ‘radio’] > Zr: re:diyo.

Older Hausa etymons

Some Hausa words are borrowed with a form that does not correspond to the dialectal
form used in Bauchi, but to a form that is identified with the Sokoto/Katsina dialect, and
pre-dating the consonant mutation that has been identified by Klingenheben13, e.g. Zr
damru < Sokoto Ha damro, darmé (Standard Ha, dauro), ‘type of bulrush millet’; Zr sapka
< Sokoto Ha sapka (Standard Ha sauka), ‘alight’.

Since SBW speakers are not in contact with these dialects, the loanword is necessarily
ancient, or, at least, predates the spread of Hausa through school and the modern media.

Conclusion

This study of loanwords in SBW confirms what has been already underlined in my
previous paper on the grammatical influence of Niger-Congo languages on SBW: an
original complex situation, with long-standing (600 years) commercial and marital
relationships between all the populations of the area (Pyem and the southern SBW;
Jarawan Bantu and the Northern SBW) further compounded by the (relatively) recent
linguistic domination of Hausa. This forces us to be extra careful when trying to
reconstruct, classify or simply compare these languages. It’s only after close examination
of the situation to remove areal and borrowed lexical and grammatical features that the
classical tools of comparative linguistics can be used to elicit the true nature of SBW and
other languages spoken in the Nigerian Middle Belt. And once again, we need good,
reliable, well analysed data to rely on.

13 Klingenheben, 1927/28°
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ANNEX

Direct loans from Hausa

Abcess (Ha: gyambo) Zda: gyambo..
Abdim's stork (Ha: shamuwa) Zr: fi.mwa;
Zr.M: fa:mu Zr K: fa:mu; Zd: fa:muwd; Ch:
Ja:muwa, Pel: fa:muwa:.

Ablutions (ritual ~) (Ha: alwala) [< Arabic
"al-wada’] Pol: alwalg; Gj: alwala.

Acacia (Ha: gawa) Ch: ga:wé; Pel: ga:wo.
Accusation (Ha: tihuma) [< Arabic tuhma)
Zd: tuhtima.

Acha (Ha: acca) Dr: agfa:; Gj: afifa; Pel:
atffa; Zda: affa..

Adultery (Ha: zina) [< Arabic zina’]| Zd: zana;

Gj: zana; Pel: zin&.

Advice (Ha: shawara) [< Arabic sawar] Zd:
Ja:wart.

After (Ha: bayan) Zd: ba.yadn.

Agree (Ha: yarda) [< Arabic yarda] Zr: yarda;
Dr: yadda..

Alms (Ha: sadaka) [< Arabic sadaga] Sg:
sadaka; Zd: sadaka; Dr: saddka.; Bl: sdaddka.
Already (have ~ done sth]; Aux) (Ha: riga)
Zr: riga.

Already (have ~; Aux) (Ha: taba) Zr: tabd;
Zd: taba; Dr: taba:.

Also (Ha: kuma) Zr: kima; Zd: kima.
Although (Conj) (Ha: ko da shi/ya ké) Zr:
ko -dafiké:.

Ambush (Ha: dako) Zr: dé:ko.

Amulet (Ha: l@ya) [< Arabic ’al-’dya] Zr.M:
la:ya Zr K: la:ya; Zd: la:ya; Pol: la:ya; Dr:
la:ya:; Ch: la:yi.

Angel (Ha: mala'ika) [< Arabic ?] Zr.M:
malayka Zd: mala: tka.

Answer (Ha: amshi) Zr.K: amsa; Zd: dm/i;
Dr: amsa..

Ant sp. (Ha: kiyashi) Gj: kiya.fi; Pel: kiya./i.

Ant sp. (Ha: kwarkwasa) Zd: kwdrkwa:sa; Ch:

kwarkwaasa; Gj: kwarkwa:sa; Pel:
kwarkwa:sa; Zda: kwarko:sa.

Ant sp. (Ha: sha-zumami) Ch: fa: ziima; Zda:
Ja:zuma:.

Ant sp. (Ha: tardaruwa) Ch: turu:riwa.
Antelope sp. (Ha: kanki) Zda: kanki..
Antelope sp. (Ha: mézo) Ch: ma:zé; Gj:
ma.zo.

Argument (Ha: miisit) Zr: mii:su; SQ: mu.sa;
Dr: mu.su.:.

As to (Ptcl)(Ha: ko) Zr: ko.; Zd: k6.

Ask (Ha: tambaya) [< Arabic istanba’a] Dr:
tambe..

Assistant to the pastor (Ha: bishara (mai ~))
[< Arabic] Zr: may bifa.ra.

Attention (pay ~) (Ha: kula) Zd: kula.
Attention (pay ~) (Ha: lifa) Zd: lu:rd.

Aunt (Ha: gwaggo) [< Fulfulde goggo] Sg:
96ggo.

Awl (Ha: basilla) [< Berber ( Latin) stbul] Pel:

masilla.

Awl; Bicycle spoke (Ha:) Zr: kuré:/e.

Baby (Ha: jarirt) Zr: dséri:ri; Zr.M: dsari:ri.
Baby (Ha: jinjiri) Zr: dsindsiri; Zda: dsindgiri..
Bag (Ha: jaka) Sg: dsaka, Pel: dsikd.

Ball of tuwo (Ha: malmala) Zd: malmala.
Bamboo (Ha: gora) Zr: gora; Zr.M: go.rd;

Zr K: go.ra.

Bamboo flute (Cf. Ha. saréwa) Ch: soré.ré.
Banana (Ha: ayaba) [< Nupe yaba] Zr: ayaba;
Zr.M: ayaba; Zr.K: ayaba; Zd: ayaba; Pol:
ayaba; Dr: ayaba:, Bl: “ayaba, Ch: ayaba; Gj:
ayaba; Pel: ayaba; Zda: ayaba..

Baobab (Ha: kiaka) Zd: kii:-ka.

Barter (Ha: taya) Zd: taya; Ch: téye; Pel:
taya.

Bastard (Ha: shege) Zd: fé.ge.

Bat (Ha: jemage) Zr.M: dga:ma:gi; Zr.K:
sama:ge; Lr: dsamaage.

Battery (Ha: batiF) [< English battery] Zr:
ba:tir.

Be (Cop) (Ha: kénan) Gj: ké:ndn.

Be accustomed (Ha: saba) [< Arabic suhba,]
Zr: sa:ba; Zr.M: sa:bs Zr.K: sa:ba; SQ: sa:ba;
ZK: sa:ba; Pol: sd:ba; Dr: sa:ba..

Be narrow (Ha: matsa) Zr: mats; Pel: masi;
Zda: mési.

Be proper (Ha: kamata) Zr: kama:ta.

Be tired (Ha: gaji) Zr: gadsi.

Be unabile to, fail (Ha: rasa) Zr: rasa; Zk:
rasa; Zd: rasa; Pol: rasa.

Beans (Ha: wake) Zd: wa.ké.

Beard (Ha: ChJ Ha. gémir) Zr.M: ga.fin ba:ki;
Zr.K: ga:fim ba:ki.

Beard (Ha: gémit) ZK: gé:mii:; Zda: gé:mu..
Because of (Conj) (Ha: a kan) Zr: & kam.
Because, in order that (Conj) (Ha: don) Zr:
don; Zd: don.
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Bed (Ha: gado) Zr.M: gada,; Zd: gado; Pol:
gado; Gj: gado; Pel: gado; Zda: gado..

Beer (millet ~ seasoned with roots, spices,
etc.) (Ha: jiko) Zr: dsiko.

Beer (settled millet ~) (Ha: fito) Zr: pito.
Before (Conj) (Ha: kafin) Zr: ka.fin; Zd:
kafin.

Begin (Ha: soma) Zd: sé.ma.

Beginning (Ha: farko) Zd: farko.

Behaviour (Ha: hali) [< Arabic hal] Zr: ha:li.
Belief (Ha: lamiii) [< Arabic damir] Zr:
lamiri.

Bell (Ha: kararrawa) Zr: kararrawa; Zd:
kararrawa.

Belt (Ha: bél) [< English belt] Zr.K: bé:1; Pol:
bél.

Bench (Ha: benci) [< English bench] Zda:
bénti..

Between (Ha: tsakani) Zr: tsaka:ni.

Bicycle (Ha: kéke) [< Yoruba keke] Zr: ké:ke;
Ch: ke:ké.

Big plate, tray of enamelled metal (Ha:
faranti) Zr: paranti.

Bird's crop (Ha: makoko) Zd: ma:ko:ko.
Bitter tomato (Ha: yalo) Zr: ya:lo; Zr.K:
ya:lo; Pol: ya:lé:; Dr: ya:lo; Ch: ya:lo, Gj:
ya:lo; Pel: ya:lo,; Zda: ya.lo..

Black acha (Ha: ibura) Pol: ibdru.

Black pepper (Ha: mdasaio) Zr.M: maso:ré
Zd: maso:ro; Dr: maso:ro..

Blacksmith (Ha: makeri) Zr: makeri.
Blacksmith chisel (Ha: kurfi) Zr: kurfi; Zd:
kara.fi.

Blacksmith's tongs (Ha: awartaki) Zr: raftaki;
Zr.M: araptaki; Zr.K: awartake; Sg: awartaki.
Blanket (Ha: bargo) [< Tam abroy] Zr: bargo;
Pol: borgd; BI: bargo.

Blow with bellows (Ha: zuga) Zd: dzlga.
Blue (Ha: shiidi) Zr.M: fii:di Zr K: fii:di; Dr:
Si:di:.

Boghom (pl.) (Ha: burmawa) Zr: Burma:wa.
Bone marrow (Ha: 6arga) Zr.M: bargo, Lr:
borgo, Ch: bargo.

Book (Ha: littafi) [< Arabic ’al-kitab] Zr.K:
lita:fi; Zd: linta.fi; B litta.fi; Gj: litta:pi; Pel:
litta:pi.

Book (Ha: takarda) [< Tamasheq takarde

[< Arabic qartas] Zr: tdgarda; Zr.M: tagarda
Sg: tagarda; Pol: tAkarda; Dr: tagadda:, Ch:
tagarda.

Book (pl.) (Ha: takardii) [< Tamasheq takarde
[< Arabic qartas] Zr: tagardu.

Borrow (not money) (Ha: ar-) Sg: ara.

Box (Ha: akwati) [< Yoruba apoti] Zr: akwa:ti.
Box (Ha: fanko) Zr: panko.

Boxing (Ha: dambe) ( Niger-Congo, Nilo-
Saharien) Zd: da:mbé.

Bracelet (Ha: munduwa) Dr: mandi.

Brain (Ha: kwakwalwa) Zda: ko:kolwa..
Brake (Ha: birki) [< English brake] Zr: bsrki.
Brave (Ha: jarumi) [< Arabic (?) sarim] Zd:
dsa.rimi; Zda: dsa:runtdka..

Break (e]g] egg) (Ha: fashé) Zr.K: pas.
Breakfast (Ha: kalact) Zr: kala.ff.

Brick (mud ~) (Ha: tizbali) [< Arabic ’at-tib]
Zr: tubali..

Bridegroom (Ha: ango) Zr.M: ango; Zr.K:
ango; Sg: dngo, Zd: dngo, Dr: dnygo:; Ch:
ango.

Bridge (Ha: gada) [< English girder] Zr: gada;
Zr.M: gada; Zr.K: gada; Zd: gada; Pol: gada;
Dr: gdda:; Gj: gada; Pel: gada; Zda: gada..
Bridle (Ha: linzami) [< Kanuri lizam < Arabic
lijam] Zr: lanza:mi; Zd: linza:mi.

Bucket (Ha: bokiti) [< English bucket] Zr:
bo:kiti; Zr.M: bo:kiti; Zr K: bo:kiti; Zd: bo:kiti;
Pol: bo.kiti; Dr: bo.kiti:; Zda: bo.kiti.

Bull (Ha: bijimi) Zr.K: bidsimi, Bl: badsima;
Zda: bidsimi:.

Bullet, cartridge (Ha: harsashi) [< Kanuri
araso] Zr: harsa.fi; Zd: harsa.fi; Ch: harsa.fi;
Pel: harsa.fi.

Bundle of grain (Ha: dami) Zd: dami; Pol:
démi; Dr: dami; Bl: dami; Ch: démi; Zda:
dami..

Bush-cow (Ha: fauna) Zr.M: bawna; Zr K:
bawna; Ch: bdwnd.

Business (Ha: jarr) [< Kanuri zar] Zr: dsd.ri.
But (Ha: amma) [< Arabic 'amma] Zr: ammad.,
Zd: amma:; Pel: ama.

Butcher (Ha: mahauct) Pel: mahawdfi; Zda:
mdahawtfi..

Butchering (Ha: fawa) Zr: pd:wa.

Cakes made from groundnuts after

ba:kuru.

Calculation (Ha: lissafi) [< Arabic ’al-hisab]
Zr: lisa:fi; Zr.K: lisa:fi; Ch: lissdfi; Gj:
lissa.pi.

Calf (Ha: maraki) Ch: (na) mariki.

Camel (Ha: rakumi) [< Berber alghum; Arabic
logomal] Zr: ra:kumi; Zr M: ra:kumi Zr.K:
ra:kumi; SQ: ra:kumi; Zd: ra:kumi; Pol:
ra:kumi; Dr: ra:-kumi.; Bl: ragkuma,; Ch:
ra:kumi; Gj: ra:kumi; Pel: ra:-kumi; Zda:
rakumi..

Can (Ha: gwangwani) Zr: pampami.

Can (tin ~) (Ha: kuza) Sg: kuza; Zd: kuza;
Zda: kuza.

Can, know (Ha: iya) Zr.M: dyd..
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Candle (Ha: kendir) [< English candle] Zr:
kéndbr.

Canoe (Ha: kwalekwale) [< Mande kulu] Zr:
kolé kblé; Zd: kwalé-kwalé.

Cap (Ha: tagiya) [< Arabic taqiya] Zr: td.gya;
Zr M: ta:giya Zr K: ta:giya; SQ: ta.gija, Pol:
ta:giya; Dr: ta:giya:; Ch: ta:giya,; Zda:
ta:giya..

Car, Lorry (Ha: méta) [< English motor] Zr:
mo:ta; Zr.M: mo:to Zr.K: mo:to; ZK: mo:ta;
Pol: mé:ta; Dr: mo:tda:; Ch: mé:ta; Pel: mo.ta;
Zda: mé:ta..

Car, Lorry (pl.) (Ha: matoct) Zr: mo:to.{i.
Carpenter (Ha: kafinta) [< English carpenter]
Zr: kafinta.

Cassava (Cf. Ha. rago) Dr: do.ya..

Cassava (Ha: rago) [< Tiv rogo] Zr.M: ré:go
Zr K: ré:go; Zd: ro:go; Pol: ré:go,; Ch: ré:go;
Pel: ré:go, Zda: ré:go..

Castrate animals (Ha: daka) Zr: daka; Sg:
dake ks karo; Zk: dake; Dr: ddke.; Ch: déke.
Cat (Ha: kule) Zk: kulé..

Cat (Ha: miishe) Zr.K: mui.s.

Catfish (Ha: tafwada) Ch: tarwadda, Pel:
tarawda.

Cattle egret (Ha: bdlbeéla) Sg: bélbéla; Bl:
bélbdla; Ch: bélbé:la.

Celebration (Ha: biki) Zr: biki; Zr.M: biki;
Zr.K: biki; Zd: baki; Dr: biki:; Pel: biki; Zda:
biki:.

Certainly, for sure (Ha: lalle) Zr: lallay.
Chain (Ha: sarka) Zr: sarka; Zd: sarka; Pol:
sarka; Dr: sarka..

Chance (Ha: albaika) [< Arabic ’al-barka]
Pel: albarka.

Chance (Ha: dama) Zd: da:ma:, Pel: dd:ma.
Change (Ha: canja) [< English change] Zr:
fandsa, 7d: fféndsi.

Chatter (Ha: siritit) Zr: si:rii:tu.

Chatting (Ha: tadi) Zr: td.di.

Cheap, flimsy gown (Ha: alkashafa)

[< Arabic (?) Zr: alkafad.fa.

Cheapness (Ha: araha) [< Arabic arhas] Zr:
arha.

Cheat (Ha: ciice) Zd: ffii.gfe; Pol: ffu.fe; Pel:
fu:ge.

Cheating (Ha: zamba) [< Arabic za ‘bar] Zr:
zamba; Dr: zambé:; Ch: zambe.

Chief (administrative district ~) (Ha:
hitkuma) [< Arabic hukama] Zr: huk(ma.
Chief (Ha: basarake) Zd: basard:ki.

Chieftaincy (Ha: sarauta) Zd: masarawta; Dr:

sarawta:; Zda: sarawta..
Chisel (Cf. Ha. cisar) [< English chisel] Zr.M:
fi:sor Gj: ffi:s3l.

Christian (Ha: kifista) [< English Christian]
Zd: kirista.

Clan (Ha: zafiya) [< Arabic turtya] Zr: zi:riya.
Cleanliness (Ha: tsabta) Zr: sapta; Zk: tsd.fi;
Zd: sabta; Pol: sapta; Zda: sdbta..
Cleverness, cunning (Ha: waya) Zk: wa:yi;
Ch: wa:yo.

Cloth (Ha: turmi) Zr.K: turmi; Bl: furmd,; Ch:
tarmi; Gj: tarmi.

Cloth (Ha: yadi) [< English yard] Pel: yd.di.
Clothes (Ha: tsiimma) Zr: tsdma, Pol:
tsimma; Dr: stiimma:; Zda: siimma:.

Cloud (Ha: girgijé) Ch: girgidsi; Zda: girgiza..
Cloud (Ha: hadari) Dr: hadsri:.

Club, Stick (Ha: kulkt) Zr: ngulki; Zd: kalki;
Ch: akulki; Pel: kulki.

Cold (n.) (Ha: sanyi) Zr: sanyi..

Colour (Ha: launi) [< Arabic lawn] Zr.M:
lawni Sg: lawni; Gj: lawnt; Pel: 1awni.
Communal work (Ha: gayya) Zr: gayya.
Compensation (Ha: diyya) Zd: di:ya.
Completely (Ha: kwata-kwata) [< Yoruba
patapata] Zr: kwata; Zda: kota.

Completely (Ha: sarai) Zr: saray.
Completely, well (Ha: sosai) [< Arabic sawiy]
Zr: sOséy.

Confuse (Ha: birkita) Pel: birkita.
Controller (market) (Ha: sarkin midi,) Zr: 12
sarkin mu.du.

Copper (Ha: tagulla) [< Tamasheq teyert,
eyor(i) Gj: tagulla; Zda: tagulla..

Corpse (Ha: gawa) Zr: ga:wa; Zr.K: ga:wa;
Zd: ga:wa; Pol: ga-wa,; Ch: ga:wa.

Cotton (Ha: audnuga) [< Arabic abu dagig]
Zr.K: dugd; Sg: dugd; Dr: awdugd:; Gj:
abdaga; Pel: abdaga,; Zda: awduga:.

Count (Ha: kirga) ZK: kirgs; Ch: kirgd.
Court of the chief (Ha: fada) ( Nilo-Saharan;
Niger-Congo) Zr: pa.da; Zr.M: pa.da Zr K:
pa:da; SQ: pa:da; Zd: pa.da; Pol: pa.da; Gj:
pa.da; Pel: pa:da.

Co-wife (Ha: ktshiya) Zr K: kafi; Zda: ki.fiya..
Crested crane (Ha: gaurdka) Zr.K: gawraka;
Sg: gawraki.

Crow (Ha: hankaka) Pel: hankd:ka.

Cunning (Ha: makirct) [< Arabic makir] Zr:
ma:kirtfi.

Curse (Ha: la'anta) [< Arabic la‘ana] Pel:
la’ana.

Custom (Ha: al'ada) [< Arabic ’al-‘ada] Zr:
al'a:da; Zd: al’d.da.

Damage (Ha: 6arna) Zr: barna.

Darkness (Ha: duhit) Zda: diihu:.

Date palm (Ha: dabino) [< Kanuri dif(no

< Berber tobinawt] Zr.M: dabi:no, Zr.K:

B. CARON - LOANWORDS IN SBW LANGUAGES - ANNEX - NAPLES, SEPT 2012



dabi:no; Zd: dabi:no; Pol: dabino; Dr:
dabino:; Bl dabinu; Gj: dabi:né; Pel:
dabi:no.

Datura (Ha: zakami) Sg: zagami.

Deaf (Ha: kurma) Zr K: kurma; Zk: kirma:,
Pol: kiirma; Bl: kurma; Zda: kirmad..
Deaf-mute (Ha: bébé) Zd: bé:bé,; Pol: beébé;
Bl: be:be:; Zda: bé:bé..

Decoration (Ha: ado) Zd: ado; Dr: ado., Pel:
ado; Zda: ado..

Decrease (Ha: ragé) Zr: ragé; Zr.M: rigi Sg:
rage; Zk: rigi; Zd: rage.

Deleb-palm (Ha: giginya) Sg: giginja; Gj:
gigind; Pel: gigina.

Desire (Ha: kwadayt) Pel: kwadayi.
Destruction (Ha: kaca-kaca) Zr: kaffa-kaya,
SQ: kayata.

Dibs (Ha: carabke) Zd: yarapke.
Differenciate (Ha: bambanta) Zr: bambanta.
Difficulty, pain (Ha: waya) Pol: wuyd; Ch:
wuya; Zda: wuyad..

Digging (Ha: kaftii) Sg: kapté; Pol: kaptu; BI:

kaptl; Zda: kawti..

Disciplining as done by masquerades (Ha:
hora) Zr: fo.ré; Pol: fo.ré.

Disease (Ha: ciwo) Zd: #fi:wo; Pol: ffi-wo, Dr:
fi:wo.; Gj: ¢0., Pel: fiwo,; Zda: fi-wo..

Dish made of cassava flour (Cf. Ha. garin
rogo) [< Yoruba, Nupe gari] Zr: ga.ri.

Dish made of stewed vegetables (Ha: gwate)
Zr: goté.

Dish rack (Ha: danki) [< Fulfulde danki] Gj:
danki; Pel: ddanki.

Disorderly (Ha: barkatai) [< Arabic barqata]
Zr: barkade:.

Do again (Ha: sake) Zr: sa:ké; Zk: sa:ki; Zd:
sa:ke; Ch: sd:ke; Gj: saka,; Pel: sa:ke; Zda:
saka:.

Do completely (Ha: cika) Zr: fika.
Domestic animals (Ha: dabba) [< Arabic
dabbab] Zr: dabba; Zd: dabba; Pol: dabba;
Dr: dabba:; Pel: dabba; Zda: dabbe.

Donkey (Ha: jaki) [< Tamasheq ejak] Zr:
sa:ki; Zr.M: zacki Zr K: 3a:ki; SQ: 3a.ki; Zk:
3a:ki; Zd: dsacki; Pol: za:ki; Dr: dsd:ki:; Ch:
dsa:ki; Gj: zyaki; Pel: za:ki; Zda: za:ki..
Doubt (Ha: shakka) [< Arabic $akka] Zr:
[akka; Zr.M: fakka ZK: fakka; Zd: fdkka; BI:
shékka; Ch: fakka; Zda: fdkka..

Dowry (Ha: dikiya) [< Arabic dunya] Zr:
dukiyd, SQ: dukija.

Drawing, decoration (Ha: zané) [< Arabic
zana] Zr: za:ne; SQ: zani; Pol: zoni; Gj: za.ni.
Drive (car) (Ha: titka) Zd: toka; Pol: tuka.

Drum (Ha: ganga) Sg: ganga; Zd: gangd, Pol:
ganga,; Dr: ganga..

Drum (talking ~) (Ha: kalangi) [< Yoruba
konongo; Nupe kanangun] Zr.M: kalangu; Zd:
kalangu,; Pol: kalango, Dr: kalangu:, Ch:
kalangu, Gj: kalangu; Zda: kalangu..

Drum sp. (Ha: kotsa) Sg: ko.sé, Pel: ko:so.
Drummer (Ha: makadi) Zr: makadi; Zr.K:
mdakadi; SQ. makadi.

Duck (Ha: agwagwa) [< Nupe gbangba] Zr:
agwa:gwa:; Zr.M: agwa:gwa, Zr.K:
agwa.gwd, SQ: agwa:gwa, ZK: agwa:gwa.; Zd:
agwa.gwd, Pol: agwa:gwd, Dr. agwa:gwa.;
Bl: ‘agwa:gwd; Ch: agwa:gwa,; Gj: agwa:ga;
Pel: agwa.ga; Zda: agwa:gwa..

Dum palm (Ha: goruba) | Zr: go.ruba; Zr.M:
gwordba; SQ: go:riba; Zd: go.riba; Bl:
go:raba; Gj: go:riba; Pel: go.riba.

Dung (Ha: taki) Sg: ta:ki; Zda: ta.ki..
Dung-beetle (Ha: bizizi) Zr.K: bi:zii.zu.
Dusk (Ha: almifid) Pol: almii:ru.

Dyeing (Ha: rin?) [< Kanuri arin < Arabic "an-
nil] Zr.M: rind Zd: rini; Ch: rini; Pel: rina.
Dysentry (Ha: atini) Zd: tini; Zda: dtuni..
Eagle (Ha: juhiirma) Zr.M: zinkirma Zr.K:
singirma; Ch: dsimforma,; Gj: dsimparma, Pel:
dgimparma.

Early start at dawn (Ha: sammako) Zr:
samako.

East (Ha: gabas) Zr: gabas, Dr: gabas, Ch:
gabar; Gj: gabas; Pel: gabas; Zda: gabas.
Education (Ha: ilmi) [< Arabic ‘ilm] Zr: iImi.
Effort (Ha: Kokari) Zr: ko:kari; ZK: ko:kari;
Zd: ko:kari; Pol: ko:kari; Ch: ko:kari; Pel:
ko:kari.

Egyptian mimosa (Ha: gamaruwa) Zr:
gama:ruwa, Zr M: gama.ruwa, Zr.K:
gama.ruwa, Zd: gama.riwa,; Pol. gama:ruwd.
Election (Ha: zabé) Zr: za:be; Sq: za:ba; Zk:
zda:ba; Pol: za:6a,; Dr: za.6é.:; Ch: zd:be; Zda:
za.be..

Elephant (Ha: giwa) Zr.M: gi:wa ; Zr.K:
giowa; Zd: gi:wa; Ch: gi:wa.

Embrace (Ha: rungama) Ch: rungimé,; Gj.
runguma.

Emigrate (Ha: kaura) Zr: kawra.
Emphasizes negation (Ptcl) (Ha: sam) Zr:
sam.

Enamel dish (Ha: kwano) [< English pan] Zr:
kwa:no; Zr M: kwa:no SQ: kwa.no; Zd:
kwa:no; Pol: kwd:no; Dr: kwd.no.; Ch:
kwd:no, Gj: kwd:né, Zda: kwd:no:.

End (Ha: karshe) Pel: kar/é.

Engine (Cf. Ha. inji) [< English engine] Zr:
indsin.
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Engineer (Ha: injiniya) [< English engineer]
Zr: indsiniya.

Enjoy (Ha: mora) Zr: mo.ra.

Entrance hut (Ha: zaure) Zr K: zii.ri; Sg:
zawre; Ch: zawre.

Epilepsy (Ha: farfadiya) Zr: farfa:da.
Epithet (Ha: kirari) Zd: kird:ri.

Escape (Ha: tsére) Sq: tsi:ra; Dr: si:rd:; Zda:
si.ré.

Euphorbia (Ha: kyarana) Zda: kyara:na..
European (Ha: batiire) Zr: batii.re.
Europeans (Ha: tarawa, pl.) Zr: tura:wa.
Even (Ptcl) (Ha: ma) Zr: ma:; Zd: ma..

Evil (Ha: miagi) Zda: mii.gu..

Exactly, well (Ha: daidai) Zr: de.dé., Gj:
déydéy; Zda: deydey.

Exam (Ha: gwadawa) Zr: goda:wa.
Example (Ha: misali) [< Arabic mital] Zr:
misa.li.

Exchange (Ha: masaya) Zd: musa.ya.
Exclamation expressing incredulity (Intj)
(Ha: ind) Zr: ind..

Exclamation expressing surprise (Intj) (Ha:
ashé) Zr:. afé.; 7d: afé:; Gj: asé..

Expensiveness (Ha: #sada) ( Nilo-Saharan) Zr:

tsa.da.

Expert (Ha: gwani) Zd: gwani.

Explain, Describe (Ha: kwatanta) Zr:
kwatanta.

Explanation (Ha: baydni) Zr: bayd:ni; ZK:
baya:ni.

Explanation (Ha: fassara) [< Arabic fassara]
Zr: fasara.

Extreme (Ha: tsananin) Zr: tsananin; Zd:
sanani.

Extreme (Ha: tsantsa) Zr: tsantsa.

Eye, Type (Ha: irt) Zr: iri; Zd: iri.

Face (Ha: fuska) Zr: fiska.

Faint (v) (Ha: si@ma) Pel: sii:ma.

Fan (Ha: fifita) Sg: pipi:ta.

Fasting (Ha: aziimi) [< Tuareg azum

[< Arabic ’as-sawm] Zd: azumi; Pol: aztmi.
Fault (Ha: ldifi) [< Arabic "al-‘ayb] Zd: 1ayfi;
Dr: laypi.

Female relationship (Ha: gara) Zr: ga:ra.
Fence (Ha: darni) ( P- (OS)) Zr: darné; Zr.M:
darné; Zr.K: darné; Zk: darni; Zd: darni; Dr:
darni.

Fever (Ha: zazzabi) Sg: zazzabi; Zd: zazzabi;
Pol: zazzabi, Dr: zazzabi.,; Gj: zdzzabi, Pel:
zazzabi; Zda: zazzabi..

Fig tree (Ha: cediya) Ch: /é.diya; Gj: yé.diya.
Fine (Ha: tara) Zr: ta:ra; ZK: ta.ra; Zd: ta:re.
Fine sand (Ha: rairayt) Zd: rayrayi.

Fine sand (Ha: yashi) Ch: ya./i.

Finish (Ha: gama) Zr: gama.

First wife (Ha: uwar gida) Zr: wargida.
Fisherman's net (Ha: koma) Pel: ko:ma.
Flag (Ha: tiita) Sg: tu.ta; Zd: ti:ta.

Flesh (Ha: tsaka) Zd: s6:ka; Ch: sé:ka; Zda:
so:ka.

Flint and tinder lighter (Ha: masabi) Zr:
masabi; Pel: masa:bi.

Flower (Ha: fare) Zr.M: furi; Zr.K: furé; Sg:
pure; Ch: paré.

Foam (Ha: kumfa) Sg: kumpa; Ch: kimp@;
Gj: kimpé; Zda: kumpa..

Fold, roll up (Ha: nade) Zk: nadi; Ch: nade.
Fool (Ha: dolo) Zr: do:lo.

Foolishness (Ha: shirme) Zr: firmé; Zr.K:
Sfirmi.

Football (Ha: bél) [< English ball] Zk: bé:1;
Pol: bol; Zda: bél.

Forbid (Ha: hana) ZK: hdn3; Dr: hand.; Pel:
hane; Zda: hané..

Forest (Ha: kurmi) Pol: kirmi; Gj: kirmf; Pel:

karmi; Zda: kurmi..

Friday (Ha: jumma'a) [< Arabic gum‘a] Dr:
dsumma’a..

From (Ha: daga) Zr: daga; Zd: daga.
Frotter (Ha: shafe) Zk: fa:pa; Ch: Ja.pe.
Fry (Ha: saya) Zr: so.yd; Zda: sé:yd..
Fulani camp (Ha: ruga) Zda] raga.
Galadima (Ha: galadima) [< Kanuri galtima]
Zr: gala:di-ma; Gj: galadima.

Gallop (Ha: sukawa) Sg: sukawa; Pel:
sukuwa.

Game (Ha: wargi) Dr: wargi; Gj: worgi.
Games of draught, dibs, etc] (Ha: dara) Zr:
dara; Zd: dara.

Garden, irrigated farming of tomatoes,
onions, etc] (Ha: lambi) [< Songhay lombu]
Zr: lambu; Zr.K: lambu; Sg: lambu; Pol:
lamba; Dr: lambu.,; Gj: lambu; Pel: lambd;
Zda: lambu..

Gather, mix, meet (Ha: gama) Zr: gama; Zd:
gama.

Gazelle (Ha: barewa) Zr.M: beré:wa,; Zr.K:
bare:wa.

Get down (Ha: sduka) Zr: sapka.

Ghost (Ha: fatalwa) Zd: fatalwa.

Gift (Ha: tsaraba) Zr: tsaraba.

Gift (wedding ~) (Ha: gara) Zr: ga:ra.
Ginger (Ha: citta) [< Fulfulde citta] Zr.M:
tfitta Zr K: ffita.

Girl (Ha: badurwa) Zr: badorwa.

Glue (Ha: manna) Zk: manna; Gj: manna.
God (Ha: Allah) [< Arabic ’allah] Zr: Alla.
Gold (Ha: zinariya) [< Kanuri dinar < Arabic
dinar] Zr.M: zind:riya Zr K: zdnd:riya; Sg.
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zind:rija; Zd: zi:nda:riyd, Pol: zind.riyd; Bl:
zind:riya; Ch: zénad:riyd; Gj: zona:riya; Pel:
zond.riya,; Zda: zi:nd:riya..

Good! (Intj) (Ha: yawwa) Zr: yawwa..
Government (Ha: gwamnaéti) [< English
government] Zr: gopmnati.

Gown sp. (Ha: taguwa) Pol: taguwa.
Grandchild (Ha: jika) Zr.M: dsika; Zr K:
dsi:ka; SQ: dsi-ka; Pel: dsi‘ka.

Grass (Ha: haki) Zda: hdki..

Grave (Ha: kashaya) Zda: kufya.ya..
Greed (Ha: kwawdayt) Zda: kwadayi.
Green (Ha: algashi) Pel: dlgafi.

Green (Ha: kore) Ch: ké.ré:nd.

Greeting (Ha: barka) [< Arabic baraka] Zd:
barka; Pol: sambarka.

Greetings (Ha: sallama) [< Arabic sallama]
Zd: séllama.

Ground sloping downward (Ha: gangara)
Zr: gangara; Gj: gangara.

Groundnut (Ha: gujiya) Pol: géka.; Gj:
gudsya:; Pel: gudsyd, Zda: gudsya..
Guinea-corn sp. (Ha: dauro) Zr: damru; Zr.K:
dawro.

Gun (Ha: bindiga) [< Arabic bunduqiya,
bunduq] Zr: bindsga; Pol: bindiga;, Dr:
bindiga..

Gunpowder (Ha: toka) Dr: to:kd..

Hair (head) (Ha: sima) Zda: su.ma..

Half (Ha: rabi) Zr: rabi; Dr: raba.
Hammer (Ha: giduma) Zr: gudima; Zr.M:
gudima; Sg: gudima; Zd: gudima.

Hang (Ha: rataye) ZK: rd:taya; Gj: ra:tdayeé.
Happen, Begin (Ha: fara) Zr: fa:rd; Zk:
pa:ra; Zd: fa:ra; Dr: pa:ra:; Ch: pa.re; Pel:
pa:ruwa, Zda: fa:ra..

Hardness (Ha: tauri) Ch: tawri.
Harmattan (Ha: hantirit) Zd: hunti:ru; Dr:
huntu.ru:; Zda: huntu:ru:.

Harvesting (Ha: girbi) Pol: girbi; Ch: girbi.
Hawk (Ha: shaho) Pel: fd:ho.

Head-tie (Ha: kallabi) Zr.M: kallapi; Zd:
kalapi.

Head-tie (Ha: kwalliya) Dr: kwa:li:; Zda:
kwa:li.

Heal (Ha: warke) Pol: warke; Dr: wdrke:; Ch:
warke.

Healing (Ha: sauki) Zd: sdwkiya.

Health (used in greetings) (Ha: lafiya)

[< Arabic "al-‘afiya] Zr: la:fiya; Zr.M: la.fya
Zd: lafiya, Pel: ld.fiya.

Hedgehog (Ha: bishiya) Lr: bu.fiya.

Heir, first born (Ha: magaji) Zr: maga. dsi.
Hello! (Ha: sannu) Zr: sann(; Zd: sanna.

Help (Ha: taimake) Zr:. te:-maké; Dr: taymaka:;

Pel: té:maka:; Zda: téymdka..

Henna (Ha: lallé) Zr: na:lle.

Hepatitis (Ha: ciwon shawara) Zr: ffi:won
Ja:wara.

Hill (Ha: hawa) Zk: haya; Zda: hawa..

Hill (Ha: tudit) Zd: tadu; Dr: tidu..
Hippopotamus (Ha: dorina) Zr.K: do:rina;
Zd: do:rdnd, Pol: do:rénd; Gj: do.rind,; Zda:
do:rina:.

History (Ha: tarihi) [< Arabic ta’arth] Zd:
ta.rihi.

Honeycomb (Ha: saka) Zr.K: sa:kd; Pol:
sa:ka; Ch: saka; Zda: sa:ka..

Hoof (Ha: kofato) Zr.M: kofato; Zr.K: kofa.to.
Hook (Ha: kiigiya) Zr.K: ki.gi; Sg: ki.gija;
Pol: kii:giyad, Dr: ki:giya:,; Gj: ku.giya; Zda:
kuugiya:.

Horn (Ha: kahé) Zr.K: kafa; Ch: kaho.
Hornbill (Ha: burtii) Sg: burtu; Ch: burts; Gj:
burtu; Pel: burtu.

Hornbill sp. (Ha: cilakawa) Dr: filakké:wa..
Hospital, dispensary (Ha: asibiti) [< English
hospital] Zr: dsabsti; Zd: asibiti.

Hot season before the rains (Ha: bazara) Zr:
bazara.

How (Pro]Rel) (Ha: yadda) Zr: yadda.
Hump (Ha: t6z0) Zr: to.so.

Hundred (Ha: dari) Zd: dari; Pol: dari.
Hunting (Ha: farauta) Zd: farawta; Pol:
paruta.

Hut (grass ~) (Ha: bakka) Dr: bukka:, Pel:
bukka; Zda: bukka..

Hyena (Ha: kara) ( Niger-Congo (?)) Zr:
kura; Zr.M: ku.ra SQ: ya:-ku:ra; ZK: kii:rd.

I swear (Intj) (Ha: wallahi) [< Arabic] Zr:
walla:hi.

Idol, fetish (Ha: gunki) Zr: ganki.

If (Conj) (Ha: idan) [< Arabic "idan] Zr: in;
Zd: in; Gj: in; Zr: idan.

If (counterfactual; Conj) (Ha: da) Zr: da..
lliteracy (Ha: jahilct) [< Arabic gahil] Zd:
dsahildi.

Imam (Ha: limén) [< Arabic "al-’imam] Zr:
lima:n; Zd: li:-ma:mi; Pol: limd:n,; Ch: li:man.
Increase (Ha: kara) Zr: ka:rd; Sg: kard; Zd:
karfé; Dr: ka:ra.; Ch: kar/fé.

Indeed (Ptcl) (Ha: fa) Zr: fa.; Zd: fa; Pel: fa..
Indeed (Ptcl)(Ha: mana) Zr: manan.

Indian hemp (Ha: rama) Zr: ra.ma,; Zd:
ra:ma.

Indigo (Ha: baba) Sg: ba:ba.

Indigo (Ha: shiini) Zr: funi; Zd: fii.di.
Injury (Ha: rauni) Zr: rawni; Dr: rawni..
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Ink (Ha: tawada) [< Tuareg taddawat
[< Arabic dawa] Zd: tawd:da; Pol: tawada.

Insect (Ha: kwari) Zr: kwa:ri; Pol: kwa.ré; Dr:

kwa:ri; Zda: kwa:ro..

Insult (Ha: zage) Zr: za.ga..

Intelligence (Ha: hankali) [< Arabic "aql] Zr:
hankali; Zd: hankali.

Jackal (Ha: dila) Zr: di:la; Zr.M: di:la; Lr:
dila; Ch: dilla; Zda: dila..

Jaw-trap (Ha: tarko) Zr: tarko; Zr.M: tarko
Sg: tarkd; Zd: tarko; Pol: tarko; Pel: tarko.
Jeu de chevaux (Ha: lido) Zd: li:dé.

Join, meet (Ha: hada) Zr: hadi,; Zr M: hadé;
Pel: hada.

Joy (Ha: murna) [< H] Zr: marna; Zd: marna.

Judge (Ha: alkali) [< Arabic "al-qadi] Zr:
alka:li; Zd: alka:li.

Justice (Ha: shafi'a) [< Arabic $ari‘a] Zr:
Jferiya; Zd: fari'a; Dr: fard’a..

Jute (Ha: lalo) Bl la:lo, Pel: la:lo.

Kebabs (Ha: tsiré) Gj: si:re.

Keep cattle (Ha: kiwd) Pol: ki:wo,; Ch: ki:wé:;
Pel: kiwo; Zda: ki-wo..

Keep on doing (Aux) (Ha: dinga) Zr: dinga.
Kettle (Ha: biita) Zd: bii:ta.

Key (Ha: mabidi) Pol: mabui:di.

Key, door (Ha: makulli) Zr.M: makulli.
Kidney (Ha: £6da) Zr.M: kwd.da Zr K:
kwa.da; ZK: kwa:da; Dr: ké:da:; Lr: k6oda;
Pel: kwd.da.

Kill (Ha: kashé) Zd: kafe; Dr: kafé..

Kite (Ha: shirwa) Pel: firwa; Zda: filwa..
Knowledge (Ha: ilimi) [< Arabic ‘ilm] Zr:
flimi; Zd: ilimi.

Labourer (Ha: lebara) [< English labourer]
Zr: le:bora.

Lack (Ha: rashi) Zr: rdfi; Gj: rasa.

Ladle (wooden ~) (Ha: kdshiya) Pel: ké./ivd;
Zda: ko.fiyva..

Lame, cripple (Ha: gurgit) Zr.M: garum.
Lamp wick (Ha: lagwani) Zr: lagwane.
Large red chillies (Ha: tattasai (pl.)) Zr:
tatta:say; Zr.M: ata.fi; Zr.K: ata.fé; Gj:
tatta.fi; Pel: tatta:séy.

Last (Ha: dade) Gj: dade; Pel: dadé; Zda:
dade.

Last (Ha: jima) Zk: dsima; Pol: dsima; Ch:
dgime.

Laterite (Ha: marmara) Ch: marmara; Gj:
marmara.

Law, rule (Ha: doka) Zr.M: do:ka,; Zd: do:ka;
Pol: do:ka.

Law, rule (Ha: ka'ida) [< Arabic gaid] Pel:
ka.’ida.

Lead (metal) (Cf. Ha. hafsashi) Dr: ddalma..

Learn, etc] (Ha: kay-) Sg: ko.jd, Zk: kwaya;
Zd: ké:ya; Gj: ko.yad, Pel: ké.ya; Zda: ké.ya..
Leather (Ha: fata) Zk: pa.ta.
Leatherworker (Ha: badikir) Sg: badinki;
Zd* badu:ku; Pol: baduku; Dr: badu:ku..

Let me, let us] (Ha: bari) Zr: bari.

Letter (Ha: wasika) [< Arabic watiqa] Zr:
wasi:ka; Pol: wasika, Gj: wasi:kd; Zda:
wasi. ka.

Liana sp. (Ha: yadiya) Zda: ya:diya:.

Lid (Ha: murfi) Zr.K: marfi; Pol: marpi; Ch:
marfi.

Lie (Ha: karya) Zr.M: karya; Zr.K: karya.
Life (Ha: réi) Zr: ray; Zr.K: ra:yi; ZK: ra:yi;
Zd: ray; Pol: ray; Pel: ray.

Lift (Ha: daga) [< CHADIC] Zr: dagd; Zr.K:
dagay; SQ: daga, Bl. dagd.

Light (Ha: haske) Zr: haske; Pol: haské; Ch:
haské; Gj: haské; Pel: haské; Zda: haske:.
Light up (Ha: kéinné) Dr: kunna.

Like (Ha: kamar) Zr: kamar; Zd: kaman.
Like this (Ha: haka) Gj: haka.

Limping (Ha: dingishi) Bl: dangs/; Gj:
dingifi; Zda: dingitfi:.

Line, queue (Ha: layi) [< English line] Zr:
la:yi.

Lion (Ha: zaki) Zr: zd:ki; Zr. M: za:ki; Zr.K:
zacki; SQ: za:ki; ZK: za:ki; Zd: za:ki; Lr: zKi;
Bl: za:ka; Ch: zda.ki.

Liver (Ha: hanta) Sg: hanta; Zda: hanta..
Load (Ha: kaya) Zr: ka:ya, ZrM: ka:ya; Zr.K:
ka:ya; 7d: ka:yd, Dr: kd:ya:; Gj: kd:yd, Pel:
ka:ya; Zda: ka:ya..

Loan (Ha: aro) Zr: aro; Gj: aré.

Loan, debt (Ha: bashi) Zr: ba.fi; Zr.M: ba.fi;
BI: ba.fi; Zda: ba.fi..

Loincloth (Ha: bante) [< English panty] Zr.M:
beénti, byendi; Zr.K: bénté; Zd: benté; Pol:
bénte; Dr: benté:; Ch: byénté.

Look at, look for (Ha: diiba) Pel: dii:ba.
Loom (Ha: masaka) Zr K: masa:ka.

Louse (Ha: kwdrkwata) Zd: kwarkwéata; Pol:
kwarkwata; Dr: kwarkwata:; Zda: kwdrkwdta..
Lumps in gruel or mush] (Ha: gadaji) (
Niger-Congo (Songhay)) Zr: guda.dsi.

Lungs (Ha: hiihit) Zr.M: hu:hi:; Zr K: fufii;
ZK: fu.fu.; Zd: fu.fu:; Ch: huha; Pel: hu:hi.;
Zda: hu:hu..

Lute sp. (Ha: garaya) Dr: gara.ya..

Lute sp. (Ha: molo) Pol: mo:1o.

Magenta dye (Ha: garira) Zr: galii:ra; Ch:
galu:ra.

Maize (Ha: masara) [< Kanuri masar < Arabic
misr] Zr.K: masara.
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Mango (Ha: mangwaro) [< Yoruba mangoro
< Portugese] Zr: mangoro; Zr.M: mangoro
Zr.K: mangoro; Sg: mdngoro, Pol: manygoro,
Dr: mangoro:,; Bl: mangaro; Ch: mdangoro,; Gj:
mangoro; Pel: mangoro; Zda: mdangoro.
Market (Ha: kasuwa) [< Kanuri kasdgu

< Arabic "as-siiq] Zr: ka:suwa,; Zr.M: ka.suwa;
Zd: ka:suwa; Dr: ka:suwd:; Zda: ka:suwa..
Market stall (Ha: shago) Zr: fa.go; Zr.K:
Ja:gu.

Marriage (Ha: aure) Zr: awre; Sg: awre; Zd:
awré; Dr: dwré.; Zda: awré..

Marshy ground (Ha: fadama) Zr: fadama;
Pol: padama; Dr: paddama..

Mason wasp (Ha: zanzaré) Zr.M: zunzura
Zr.K: zanzari; Ch: zanzoro.

Mat (Ha: tabarma) Zr: ta:barma; Zr.M:
ta:baram; Zr K: ta:barma; Bl: ta:barma; Ch:
ta:bdrma; Zda: ta:barma..

Maternal uncle (Ha: kawu) [< Fulfulde kawu]

Zr: ka:wu; SQ: ka:wu, Bl: kawu; Gj: kawu; Pel:

kawu; Zda: ka-wu..

Mating by animals (Ha: barbara) Zr.K:
barbara; Zd: barbara; Ch: barbara.
Measure (Ha: auna) Zr: dwnd:.

Measure (Ha: gwada) Zda] godéa; Zk: gwada.
Measure (n) (Ha: mizdi) [< Arabic] muddu]
Zr: mu:du.

Melon (Ha: guna) Pel: glna.

Merely (Ha: kurum) Zr: karQm.

Midwife (Ha: angazoma) Ch: angwonzoma.
Milk (Ha: madara) Zr.K: madara; Ch:
madara; Zda: madara.

Milk (v) (Ha: tatsa) Zr K: tsa:t; SQ: ta:tsd; Zd:
ta:sa.

Millet (bulrush ~) (Ha: géra) Zr: gyo.ro;
Zr.M: gyo.ro; Zr K: ge:ro; Zd: gé.ré, Pol:

gye:ro, Bl: ge:rd,; Ch: gyawro; Gj: gye:lo, Zda:

ge:lo..

Millet sp. (Ha: maiwa) Zr.M: maywa Zr.K:
maywa.

Minute (Ha: minti) [< English minute] Zr:
minti.

Mirror (Ha: boka) Zr: bo:ka; Pol: magd:ni;
Bl: bo.ka; Ch: bé:kd.; Zda: bo.ka..

Mirror (Ha: madiibi) Zr. M: madu.bi Zr.K:
madu.bi; SQ. madu:bi.

Mistletoe (Ha: kauci) Dr: kawfi; Gj: kawyf;
Pel: kawfi; Zda: kaw/i..

Mix, confuse (Ha: dama) Ch: da:mé; Pel:
da.muwa.

Moisten (Ha: jika) Zr.K: dsik.

Moment (Ha: sa'a) [< Arabic sa‘-] Zd sd."i.
Monday (Ha: litinin) Pol: li:tinin; Dr: li:tonin;
Gj: li:tinin.

Mongoose (Ha: tankiz) Ch: tunku.

Morning star (Ha: gamzaki) Zr: gamzd:ki;
Zr K: gamza:ki.

Mosque (Ha: masalldci) [< Arabic salah] Zr:
masalla:yi; Zd: masalla:fi; Pol: masalla:ii;
Ch: masdlla:ci.

Motorbike (Ha: babiiF) [< Arabic babur,
wabur] Zr: ba.bsr.

Motorbike (Ha: mashin) [< English machine]
Zr: ma.fin.

Movement (Ha: matsa) Sg: mo:tsd; Zd: mo:si.
Mud (Ha: tabo) Ch: tabo.

Muezzin (Ha: ladén) [< Arabic ’al-’adan] Zr:
la.da:n.

Muslim prayer (Ha: salla) [< Arabic salah]
Zr: sélla; Zd: salla; Pol: sélla.

Nail (metal) (Ha: ku:sa) Zr: kii.sa.

Near (Ha: kusa) Zda: kusa.

Necessary (It is ~; Ptcl)(Ha: dole) [< Arabic
dawla] Zr: do.lé..

Necessary (it is ~; Ptcl) (Ha: gara) Zr: ga.ra.
Need (Ha: bakatai) Zr: bika.tdy.

Needle, Injection (Ha: allira) [< Arabic ’al-
‘ibra] Zr: alli:ra; Zr.M: alibra; Zr K: ali:ra;
Sg: allu:ra; Zd: alli:ra; Dr: allu:rd:, BI:
‘alipra; Gj: alibla; Pel: alibra; Zda: alli.ra:.
Neem (Ha: dogon yaro) Zr: do:gon ya.ro.
Neg] (Ptcl) (Ha: ba) Zr: ba..

Neg] (Ptcl) (Ha: babu) Zr: ba.bu.

Neg] (Ptcl) (Ha: ba) Zr: ba..

Neg] injunction (Ptcl) (Ha: kada) Zr: kada;
Zd: kada; Pol: kada.

Neighbour (Ha: makwabci) Zr: mdikobfi.
Next world (Ha: /ahifa) [< Arabic *al-ahira]
Zd: la:hira.

North (Ha: arewa) Zr.M: dre:wad; Zd: dre.wa;
Pol: dre:wd, Dr: dre:wa:; Ch: aré:wd; Gj:
aré:wa; Pel: dre-wa; Zda: dare:wa..

Now (Ha: yanzu) Zr.K: yanza.

Now (Ha: yau) Zr.K: ya:w.

O'clock (Ha: Karfe) Zr: karfe.

Of all kinds (Ha: kashi-kashi,) Zr: kafe kafe.
Oil-palm tree (Ha: kwakwa) [< Twi, Ashanti,
Fan papa] Zd: kwa:kwa, Zda: kwd:kwa..

Old woman (Ha: gyatuma) Zd: gya:tsma.
Onion (Ha: albasa) [< Arabic ’al-basal] Zr:
albésa; Zr.M: albésa; Zr.K: albisa; Sg:
albésa; Zd: albasa; Pol: albasa; Dr: albusd:,
Bl: “albasa,; Ch: albésa; Gj: alba:sa, Pel:
albésa.

Only (Ptcl) (Ha: kadai) Zr: kadé,; Zr.M:
kadaya..

Only Ptcl) (Ha: kaway) Zr: kaway; Zd: kadway;
Gj: kawey; Pel: kaway.

Open space (Ha: fili) Zd: pi:li.
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Or else (Ha: ko kawa) Zr: ko kuwd..
Orphan (Ha: maraya) Sg: mard:ja; Dr:
mara.ya:; Pel: mard:ya; Zda: mard:ya..
Ostrich (Ha: jimina) Zr: simina,; Zr.M:
dsimina; Zr K: zimina; SQ: dgimina,; Zd:
d&si:mind; Bl: dsimina; Gj: simna; Pel: zimina;
Zda: dsimina..

Ouch! (Ha: wayyao) Zr: wayyo.

Outcry, Law suit, case taken to court (Ha:
kara) Zr: ka:ra.

Outer wall (Ha: katanga) Dr: kdtanga., Ch:
katanga,; Zda: katanga..

Paganism (Ha: sdfi) Zr: sa.fi.

Palm oil (Ha: mén ja) Zr: mandsa; Zr.M:
mandsa SQ: mdndsa; Zd: mandsa.; Pol: man

dsa.; Dr: mandsa., Pel: man dga; Zda: mandsa..

Palm sp. (Ha: kwara) Zda: kwd.ra:.
Pancakes (Ha: masa) Dr: md:sa:; Bl: md:sa;
Gj: ma:sd.

Papaya (Ha: kab(s) Zr.M: kabii:s; Zr.K:
kabii:s.

Paradise (Ha: aljanna) [< Arabic ’al-ganna]
Zd: aldsanna.

Parrot (Ha: aku) [< Kanuri aku] Zr: aku;
Zr.M: aku; Zd: aka; Pol: aku; Bl: *aku; Ch:
aku; Pel: aku; Zda: aku..

Part (Ha: kashi) Zr: kafi.

Pass by (Ha: wuce) Dr: wife..

Pass judgement (Ha: hukunci) [< Arabic
hukm] Zd: hukunti.

Pastor (Ha: fasto) [< English pastor] Zr:
pasto; Zd: pasto.

Patience (Ha: hakurt) Zr: hakuri.

Pay (Ha: biya) Zr.M: bya..

Peace treaty (Ha: sulhit) [< Arabic sulh] Zr:
sulfu.

Peddling (Ha: talla) [< Arabic dalla(la) Zr:
talle.

People (Ha: jama'a) [< Arabic gama‘a] Zd:
dgama’a.

Pepper (Ha: barkono) ( Niger-Congo & Nilo-
Saharan) Bl: barkun3; Gj: balkuno; Pel:
gwalkand, Zda: barkono..

Pepper (Ha: kimba) Zda: kimbd..

Petrol lamp (Ha: fitila) [< Arabic fatila] Zr:
fitila; Zr.M: pitilla Pol: pitdla, Dr: pitilla.; BI:
pitla; Ch: fitilla; Gj: pitila; Pel: pitila; Zda:

fitila:.

Photograph (Ha: koté) [< English photo] Zr:

fo:to.

Pig (Ha: alade) [< Yoruba elede] Zr: ale.de;
Zr.M: alé:de; Zr.K: aléde; Sg: aladé; zk:
aldde:; Zd: alade; Pol: alade; Dr: aldde:; BI:
‘alade,; Ch: aléde; Gj: alade:, Pel: alade; Zda:

alade..

Pig of traditional local iron (Ha: biiya) Zr:
bu.ya.

Pigeon (Ha: bara) Zr.M: bar; Zr.K: bara;
Zda: bari..

Pigeon (Ha: tartabara) Zr: kattabara; Sg:
tattabara; Zd: tattabara; Pol: tattdbard; Dr:
tattabard.; Bl: tattabara; Ch: tattabara.

Pile up (Ha: jibga) Zr.K: dsibgd.

Place (Ha: dora) Gj: do.rd; Zda: do.rd.:.

Plan (Ha: dabara) [< Arabic dubara] Zr:
dabd.ra; Pol: dabd:ra; Zda: dabd.ra.
Pleasure (Ha: dadi) Zd: da:di.

Poison (Ha: guba) Sg: guba; Zd: glba; Pol:
guba; Ch: gubé; Pel: guba; Zda: guba..
Police officer (D.P.0.) (Ha: difi's) [< English
D.P.O.] Zr: di: pi: o.

Politics (Ha: siyasa) [< Arabic siyasa] Zr:
saya.sa.

Poor (Ha: matsiyact) Dr: mdsiya:i.

Poor man (Ha: talaka) [< Kanuri talaga

< Arabic (?) ta‘alluq] Bl: talka; Zda: tdldka..
Potash (Ha: kanwa) Zr: kaywa,; Zr.M: kanwa;
Zd: kanwad, Pol: kaywa; Dr: kaywa., BI:
kanwa; Ch: kanwé; Gj: kanwa; Pel: kapwad,
Zda: kanwa..

Pound (Ha: surfeé) Zr.M: surfi.

Pounded yam (Ha: sakwara) Zd: sakwara.
Pour out in drops (Ha: diga) Zr: diga.
Power (Ha: mulki) [< Arabic mulk] Zr: mulki;
Zd: mulki; Zda: mulki..

Prayer (Ha: aduwa) [< Arabic ad-du‘a] Zr:
aduwa; Sg: adiwa; Zda: adu'a..

Prepare, get ready (Ha: shirya) Zr: firya; Zd:
[firi.

Press (Ha: danna) Zr: dannd; Zk: darna; Zda:
danné.

Prison (Ha: fursuna) [< English prisoner] Zr:
parsina; Zd: pursina; Gj: parsuna.

Prison (Ha: jarum) [< English guard-room]
Zr.M: dza.rom.

Profit (Ha: fiba) [< Arabic ribh] Zr: ri:ba; Zd:
ri:ba; Pol: ri:ba, Dr: ri:ba:; Ch: ri:ba, Gj:
ri:ba; Pel: ri:ba.

Promise (Ha: alkawari) [< Arabic "al-qawl]
Zr: alkawali; Zd: alkawari.

Prophet (Ha: annabi) [< Arabic ’an-nabiy]
Zd: annabi.

Prostitute (Ha: kariwa) [< Kanuri karta

< Arabic 'ahira] Zd: ka:riwa:; Dr: kd:ruwa:,
Ch: kd.ruwa; Pel: ka:ruwd; Zda: kd.ruwa..
Protect (Ha: tsaré) Sg: tsare; Bl: saré; Ch:
tare; Zda: sdrd..

Protection (Ha: magada) Zr: maga:da..

Pull (Ha: ja:) Zr.M: &sa.; Zr.K: 3a..
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Push (Ha: tira) Zr: tu.rd; Zr.M: turd Zr K:
turd; Zda: turd..

Put, cause (Ha: sa) Zd: sa..

Quickly (Ha: maza) Zd: méza.

Radio (Ha: rediyo) [< English radio] Zr:
re:diyo.

Ram (Cf. Ha. kard) Zr: karo; Zr.K: karo.
Read (Ha: karanta) [< Kanuri karatd < Arabic
qara’a] Zk: kara:ti; Zd: kKaranta; Pol: kara:tu;
Dr: karanta:; Gj: karantd; Pel: karanta.

Real, really (Ha: asali) [< Arabic] Zr: asali;
Zda: dasali..

Really (Ha: ainihi) [< Arabic ‘ayni-hi] Zr:
anihi.

Reason, cause (Ha: dalili) [< Arabic dalil] Zr:
dali:li.

Red-flanked duiker (Ha: gada) Zr: gada;
Zr.M: gada; Zr.K: gada.

Reign, power (Ha: ko) Sq: i-kii; Zd: i:ko.
Relatives, clan (Ha: dangi) Zr: dsngi; Zr.M:
dongi; Zr.K: dingi; Pol: dangi; Zda: danga..
Remains (Ha: saura) Zr: sawra; Dr: sawrd:,
Ch: sawrd; Zda: sawra..

Remember (Ha: tuna) Zr: tun&; Zr.K: tuné;
ZK: tina; Zd: tdna; Ch: tung; Gj: tund; Zda:
tani.

Respect, Politeness (Ha: ladabt) [< Arabic "al-
"adab] Gj: 1adabi.

Rest (Ha: hiita) Zr.M: putfi Zr.K: pu.{i.

Righ now (Ha: nan da nan) Zd: nan-da-nan.
Ring (Ha: zobé) [< Tamasheq] Zr: zobbg;
Zr.M: zo:be Zr.K: zé:be, Sg: z6bbe; Zd: zo.be;
Dr: zébbe:,; Ch: zObbe; Gj: zobbe; Pel: zobbe;
Zda: zo:be:.

Roof (Ha: rufi) Pol: ripi.

Rosary (Ha: tasbi) [< Arabic tasbih] Zd: tasbi.
Rubber (Ha: danko) [< Kanuri danko] Zr.K:
danko; Ch: danko; Gj: danko.

Ruins of compound (Ha: kufai) Dr: kufa.yi:;
Zda: kuféy.

Ruminating (Ha: titka) Zd: toka; Pol: tokd,
Zda: toka:.

Sack (Ha: bahir) Zr: buhd.

Sacrifice (Ha: yafe) Gj: ya.pe:-ti.

Saddle (Ha: sifdi) [< Kanuri sordo < Arabic
sarj] Sg: sardi; Zd: sardi.

Saliva (Ha: yau) Zr.M: ya:wui.

Saturday (Ha: @sabar) [< Arabic *as-sabt] Dr:
asabari; Gj: asabar.

Saw (Ha: zato) [< Kanuri darto [< Arabic] Zr:
zarto; Zr.M: zartu Zr.K: zarto; Zd: zarto; Pol:
zarto; Zda: zarto..

Scatter (Ha: watsa) Gj: wa.sd.

School (Ha: makaranta) [< Arabic qara’a] Zr:
makaranta; Zd: makaranta.

Secret (Ha: asiit) [< Arabic as-sirriy] Zr:
asi.ri.

Secretary of the local government (Ha:
sakatare) [< English secretary] Zr: sakatare.
Sergeant (Ha: saja) [< English sergeant] Pel:
sa:dsen.

Shadow (Ha: karwa) Zr: kurwé; Pel: kurwa.
Shawl (women’s ~) (Ha: gyalé) [< Yoruba
gele] Zr: gele.

Shed (Ha: ramfa) Ch: rimpa; Gj: rimpa.
Shield (Ha: garkuwa) Sg: garkwa; Ch:
garkawa.

Shilling, in old Nigerian currency (Ha: sule)
[< English shilling] Zr: sule.

Shinbone (Ha: sangali) Zr.M: fyendari Zr K:
Jandari.

Shirt (Ha: jamfa) [< English jumper] Zr:
dgampa; SQ: dsampa.

Shivering (Ha: 6ari) Zr.K: bari; Zda: bari.
Shoes (Ha: takalmi) Sg: ta.ka:Imi; Pol:
ta:kalmi.

Show (Ha: nitna) Dr: nu:nd:; Bl: nu:nd; Gj:
nu.ne.

Shrew-mouse (Ha: jaba) Sg: dsa:ba, Gj:
dsa:ba; Pel: dsd:ba.

Sickle (Ha: lauje) Zd: lawdse, Pol: lawdsé; Dr:

lawdsi; Ch: lawdse.
Side (Ha: gefe) Dr: gé.fe:.
Sieve, filter (Ha: rariya) Zr: ra:raya; Zr.M:

lacriya Zr K: ra:riya; Zd: rda:riya; Dr: ra:riya.;

Bl: ra:riya; Ch: ra:riya; Gj: rd:ryd, Pel:
la:riva.

Silk cotton-tree (Ha: rimi) Pel: ri:mi.
Silver (Ha: azarfa) [< Tamasheq azrof

[< Arabic "as-sarif] Zr.M: azurfa; Zr.K:
azurfa; Sg: dzurpd; Zd: azurfa; Pol: zurpé;
Bl: “dzurfa, Gj: &zurpa; Pel: 4zurpéa; Zda:
dzurfa..

Singlet (Ha: 'yar ciki) Zr: ertiki.

Skin (untanned ~) (Ha: biizit) Zd: bii:zu.
Slap (Ha: mara) Zr: ma.ra.

Slap on the face (Ha: mari) Zr: ma.:ri.
Slap, snap (Ha: tas) Zr: téas.

Slave (Ha: bawa) Dr: bd:wa..

Slippers (Ha: fade) Zr K: padi; Zda: pade:.

Slippers (Ha: silifa) [< English slippers] Zr.M:

silipa Sg: silpas; Dr: silipan; Gj: silipa; Pel:
silipas.

Slope (Cf. Ha. gangara) Pel: siykiyi.
Smoke (Ha: hayakt) Zr M: yaka:yi.

Snail (Ha: kodi (dodon ~)) Zr: kéde; Zr.M:
ko.di; Zr K: ké.:di; Zd: ké.di; Zda: ko:di..

Snare (Ha: ashiitd) Sg: affii.ta; Zd: ffii.ffe; Pol:

afiita.
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Snare (Ha: zarge) Ch: zargé; Gj: zargaw; Pel:
zargaw.

Sneezing (Ha: atishawa) Bl: “attifo; Gj:
attifa:; Pel: dattafa..

Soap (Ha: sabulit) [< Kanuri saval < Arabic
sabun] Zr: sa.fulu;, Zr.M: sa:pulu Zr K:
sa.pulu; Pol: sa:bulu; Dr: sa:bulu:; Bl
sa:bulu; Ch: sa:pulii; Pel: sa:bulu; Zda:
sa.bulu.

Soldiers (Ha: sajoji) Zr: so:dso:dsi; SQ: so.ja.
Sorcerer (Ha: maye) Zda: ma.ye:.

Sorcery (Ha: mdita) Zda: méyta..

South (Ha: kudu) Zr.M: kadu Zd: kadu; Pol:
kadu; Dr: kudu:,; Ch: kadu; Gj: kadu; Pel:
kadu; Zda; kudu..

Space (open ~) (Ha: sarari) Gj: sarari.
Speech (Ha: jawabi) [< Arabic gawab] Zd:
dsawa:bi.

Spice (Ha: yaji) Sqg: ja.dsi; Dr: ya.dsi.
Spider (Ha: gizogizo) Ch: gizogizo.

Spin (coton) (Ha: kada) Gj: kada;, Pel: kada.
Spinach sp. (Ha: aléfi) Dr: aléyefo..

Spinning stick (Ha: mazart) Zr. mazori; Zr.M:

mazori Zr.K: mazari; Sg: mazari; Zd: mazaré;
Bl: mazari; Pel: mazari.

Spite (Ha: raini) Zr: ré:ni.

Squeeze (Ha: matsa) Zr: ma.tsd; Zd: masa;
Ch: ma:tse.

Star (Ha: tauraro) Ch: tawrda.ro.

Station (Ha: tasha) [< English station] Zr:
tafa.

Stick (walking ~) (Ha: sanda) Zda: sanda-.
Stir (Ha: burga) Zr: burga.

Stirring stick (Ha: miiciya) Ch: mii:cyd.
Stirrup (Ha: kaimi) Zd: kaymi.

Stirrup (Ha: likkafa) [< Kanuri elakef

< Arabic ar-rikab] Zd: linkd:hu.

Stone sp. (Ha: fa) Gj: pa.

Story (Ha: labari) [< Arabic ’al + ahbar] Zr:
la:ba:ri; Zd: la:ba:ri.

Stove (Ha: Fishd) [< French réchaud] Zr: ri/o..
Straight on (Ha: santa) [< English center] Zd:
santa; Zda: sdnta..

Straighten (Ha: mike) Zr: mi.ké.

Straw hat (Ha: malafa) Sg: malapa; Zd:
malafg; Zda: marufa..

Strength (Ha: Karfi) Zr: karfi; Zk: karpi; Pol:
kdrpi; Zda: karfi.

Strive (Ha: dage) Zr: da.gé.

Such and Such (Ha: kaza) [< Arabic kita] Zd:
kaza.

Suffering (Ha: wahala) Zr: wahala; Zk:
wahala; Pel: wahala; Zda: wahala:.

Sugar cane (Ha: raké) [< Yoruba ireke] Zr:
rake; Zr.M: riki Zr.K: raké; Sg: raké; Zd:
raké; Pol: rake.

Sugar-cane cakes (Ha: mazarkwaila) Zr:
bazarko:la.

Sunday (Ha: ladi) [< Arabic "al-’ahad] Zr:
la:di; Pol: la:di; Dr: lahadi.

Surprise (Ha: mamaki) Zr: ma:ma.ki; Zr.K:
ma:md:ki; Dr: ma:ma:ki; Gj: ma:ma:ki; Pel:
ma:ma:ki; Zda: ma:ma:ki:.

Swear (Ha: rantsé) Zr: rantséy; Zr.M: ranyi
Zr K: rantfi; Zd: rénse; Pol: rantse; Gj: ranse;
Pel: rénse; Zda: ranse.

Sweet potato (Ha: dankali) Zd: daykali; Pel:
dankalé; Zda: dankdli..

Sword (Ha: takobi) [< Tamasheq takoba] Zr:
tikobi; Zr.M: tako.bi Pol: tdiko.pi.

Sword, machete (Ha: adda) [< Yoruba ada]
Zr: adda; Zr.K: adda; Sg: adda; Zd: adda;
Pol: addd; Dr: adda., Pel: adda; Zda: ddda..
Taboo (Ha: hardm) [< Arabic haram] Zd:
haram.

Tailor (Ha: ela) [< English tailor] Zr: té.la.
Take by force (Ha: kwace) Zda: kwa:yfé..
Tarred road (Ha: kwalta) [< English coaltar]
Zr: kwalta..

Tasteless (Ha: lami) Zr: la:mi.

Taxes (Ha: gandi) Zr: gandu.

Taxes (Ha: hardji) [< Arabic xardj] Zd:
hara:dsi.

Teacher (Ha: malami) [< Arabic mu‘allim]
Zr: ma:lami; Zr.M: ma:lomi.

Terror (Ha: razana) Pel: ra:zdna.

Thank (Ha: gade) Zr: go:dé; Zd: go.diya; Dr:
go:ro:; Gj: go:de; Pel: go:dé; Zda: go.dé.
That is (Ha: watd) Zr: wa:to:; Gj: wa:to.
Theatre (Ha: kwaikwayo) Zr: koykoyo.
Then, only (Ha: sai) [< Arabic siya] Zr: sé.;
Zd: say.

There is (Ha: akwai) Zr: akoy.

They say... (evidential Ptcl) (Ha: wai) Zr:
way; Zd: way; Pel: wé..

Think (Ha: tsammani) Zd: samma:ni.
Thirty (Ha: talatin) [< Arabic talatin] Zr:
talatin.

This year (adv) (Ha: bani) Zr.M: bani.
Thought (Ha: tinani) Zr: tna:ni; Zr.M:

tuna.ni Zr K: tund:ni; ZK: tuna:ni; Ch: tona:ni.

Thousand (Ha: dubi) [< Kanuri dovu] Zr:
dubu; Zd* diibu.; Zda: dubu.

Thread (cobbler’ ~) (Ha: kiftani) Zr: keltd:ni.

Thread (cobbler’s ~) (Ha: /il6) [< English
nylon] Zr: li:lo.

Throat, windpipe (Ha: makogwaro) Sg:
mako.:goro,; Lr: makdogworo.
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Thunder (Ha: tsawa) Zda: sa:wd..
Thursday (Ha: Alhamis) [< Arabic *al-hamis]
Pol: alami:s, Dr: alhamis.

Tick (Ha: kaska) Ch: kaska.

Time (Ha: lokact) [< Kanuri loktu < Arabic
"al-waqt] Zr: I6:kaffi; Zr.M: 16:kaffi Zr K:
16:kaffi; Zd: 16:kaffi; Pol: 16:kayfi; Dr: I6:kaffi;
Ch: [6:kaci; Gj: 16:katfi; Pel: [6:katfi; Zda:
16:kafff.

Time (Ha: zamani) [< Arabic zaman] Zr:
za:ma:ni; Zd: za:mani.

Tiredness (Ha: gajiya) Zr: gadsiya.
Tiredness (Ha: rdi, rayi) Zr.M: ra:yi Gj: ray.
Title sp. (Ha: cifoma) [< Kanuri ciroma] Zr:
yorma; Gj: fula:ma.

Title sp. (Ha: madady) Zr: madadi.

Title sp. (Ha: sarkin ditse) Zr: sarkin dii:tsey.
Title sp. (Ha: sarkin fada) Zd: sarkin pad:da.
Title sp. (Ha: sarkin yakt) Zd: sarkin-yd:ki.
Title sp. (Ha: sarkin yara) Gj: s3lki yd:la.
Title sp. (Ha: tafida) Zr: tapida.

Title sp. (Ha: tarakt) Gj: tura:ki.

Title sp. (Ha: wakili) [< Arabic wakil] Zr:
waki:li; Gj: woki.li.

Toad, frog (Ha: kwado) Ch: kwa:do.
Tobacco (Ha: #@ba) [< Yoruba taba

< Portugese tabaco] Zr: td:6a; Zr.M: ta:6a Pol.

ta:ba; Dr: ta:ba; Bl: ta:ba; Ch: tda:ba; Pel:
ta:ba; Zda: ta:ba..

Tomato (Ha: tamatir) [< English tomato] Pol:
tuma:tdr; Ch: toma:tor; Zda: toma:tir.

TOP (Ha: kwa) Zr: kwa:; Zd: kuwa.

Topic of conversation, matter (Ha: zdnce)
Zr: zantfe.

Towards (Ha: zuwa) Zr: ziwa; Zd: ziwa..
Town (Ha: gari) Zr: gari; Zd: gari.

Trade (Ha: ciniki) Zd: ffiniki; Pol: ffiniki; Dr:
ffiniki..

Trade (Ha: kasuwanci) [< Kanuri kastgu

< Arabic "as-suq] Zr: ka:suwantfi; Zr.K:
ka:suwa.

Trade (Ha: sana'a) [< Arabic san‘a] Zr: sand.;

Zd: sand'a; Gj: sana'a.
Traditional title (Ha: madaki) Zr: mada:ki;
Gj: mdda:ki.

Travel (Ha: tafiya) Zd: tafiya; Dr: tapiya.; Ch:

tafe.

Tree sp. (Ha: kirya) Zr: kirya; Zr.M: kirya;
Ch: kirya:, Pel: kirya; Zda: kirya:.

Tree sp. (Ha: shiwaka) Zda: fiwaka:.

Tree sp. (Ha: tamfafiya) Pel: tumfa.fiya..
Tribal marks on cheek, fanning from the
corner of the mouth (Ha: zare) [< Tamasheq
azar] Zr: zori; Zr.M: zin Zr.K: zari; Sg: zaré;
Zd: zaré; Gj: zare; Pel: zaré.

Tribe (Ha: kabila) Zd: kabila.

Trousers (Ha: wando) [< Arabic bantalun] Zr:

wando; Zr.K: wando; Sg: wando; Zd: wando;
Pol: wando; Dr: wando., Pel: wando.

Trust (Ha: dmana) [< Arabic *amana] Pel:
ama:na.

Truth (Ha: gaskiya) Zr: gaskiya:; Zr.M:
gaskyd; Zk: gaskiya; Zd: gaskiya; Zda:
gaskiya:.

Tse-tse fly (Ha: tsando (kudan ~)) Gj: sando;
Pel: sando.

Tuesday (Ha: talata) [< Arabic talata’] Pol:
tala:ta; Dr: tald:ta:; Gj: tala:td.

Turban (Ha: rawani) Zr: rawoni; Zr.M:
rawani Zr.K: rawani; Sg: rawani; Zd: rawani;
Pol: rawani; Pel: rawani; Zda: rawani..
Turkey (Ha: talotalo) [< Nupe,Yoruba
tolotolo] Zr: t0l6tdl6; Zr.M: tolo:tolo Zr.K:
tolé:told.; Sg: talétald; Zk: tolololo; Zd:
tol6tolo; Pol: tolétolo; Dr: tolotélo., BI:
talotalo; Ch: tolotolo; Gj: tolotold; Pel:
tol6tolo; Zda: tolo:tdlo..

Turn round (Ha: jiya) Zr: dsu:ya; Zda:
dsuyé.

Type, Colour (Ha: kala) [< English colour]
Zr: kala.

Ululations of joy done by women (Ha: giida)
Zr: gu:da; Zr.M: gu.da; Pel: gii:da.
Understand (Ha: gané) Zr: ga:né; Zd: ga.ne.
Unit of one hundred heads in a flock of
cattle (Ha: garké) Zr: garke.

Unit, Complete (Ha: guda) ( Niger-Congo
(Songhay)) Zr: guda; Zda: gu.:da:.

Until (Ha: har) [< Arabic hatta] Zr: har; Zd:
har.

Used for emphasis (Ha: kam) Zr: kam; Zd:
kam.

Used to express disapproval, doubt or
surprise (Ha: kai) Zr: kéy.

Usefulness (Ha: amfani) [< Arabic anfa‘a +
ni] Zd: ampa:ni; Pel. ampa:ni.

Valley (Ha: kwari) Pol: kwari; Ch: kwari;
Zda: kwari..

Vehicle gen] (Ha: jirgi) Zr: zirgi; Zr.M: 3irgi
Zr.K: zirgi; SQ: dsirgi; Zd: dsirgi; Pol: dsirgi;
Dr: &irgi:; Ch: dsirgi; Gj: dzirgi.

Vein, artery, nerve (Ha: jiiya) Sq: dsi-dsija;
Ch: dsi-dsiya.

Very (Ha: Kalau) Zr: k&law.

Very close (Ha: dap) Zr: dap.

Very much, truly (Ha: ainun) [< Arabic
‘ayni-hi] Zr: aynun.

Victory (Ha: nasara) [< Arabic nasr] Zr:
nasara.
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Village (Ha: kauyé) Zr: kAwye; Pol: kawye;
Zda: kawye:.

Village chief (Ha: mai anguwa) Zr:
mya.ngwd.

Viper (Ha: jigiirt) Zr: dsigu.ri.

Vizier (Ha: waziri) [< Arabic wazir] Zr:
wazi:ri; Zd: wazi:vi.

Vulture (Ha: anguli) Sg: dygulu; Ch: angulu.
Wait (Ha: dakata) Zda: da:katé.

Wall (Ha: bango) Zda: bongo..

War (Ha: yaki) Zd: yd:ki.

Ward, village (Ha: anguwa, unguwa) Zr.M:
angwa.

Warm up (Ha: duma) Dr: duma:; Zda: dumi.
Warp thread (Ha: abawa) Zd: dba:wd.
Watch (Ha: agaogo) [< Yoruba agogo] Zr:
ago:go.

Watch guard (Ha: gadi) [< English guard] Zr:
ga.di.

Watermelon (Ha: kankana) Zr.M: kankana;
SQ: kaykana; Zd: kankana; Dr: kankdna.,; Ch:
kankana, Pel: kankana.

Weapon (Ha: makami) Zr K: maka:mi,; SQ:
maka:mi; Zd: maka:mi; Ch: maka.mi; Zda:
maka:mi..

Wednesday (Ha: lafaba) Pol: larba; Dr:
la:raba:; Gj: larba.

Week (Ha: sari) [< English Saturday] Zr: sa.ti.
Welcome (Ha: mardba) [< Arabic marhab-]
Zd: mara:ba.

Well (Ha: rijiya) Zr: ri:dsiya; Zr.M: ri:dsiya
Zr K: ri.dgiya; 7Zd: ri:dgiya,; Dr: ri.dgiya.; Ch:
ri:dsiya, Zda: ri:dgiya..

Well... (Ptcl) (Ha: 0) Zd: to..

West (Ha: yamma) Dr: yammad:; Ch: yammé;
Gj: yémmé; Pel: yamma; Zda: yamma..
Western cob, Puku (Ha: mariri) Zr: ma:ri:ri;
Zd: ma:riya:; Zda: ma:riri..

Direct loans from English

Biscuit (Ha: biskit) [< English biscuit] Zr:
baski:t.

Borehole (Cf. Ha. rijiyar bustsatsé) [< English
bore-hole] Zr: bo.fo:1.

Cashew tree (Cf. Ha. kanji) [< English
cashew] Zr: ka.fii:; Zr M: ka.fii:; Zr K: ka:/yii.;
Bl: kafi:; Ch: ka:fii; Gj: ka:fii:; Pel: kafii:.
Clay blocks for building (Ha: bilo)

[< English block] Zr: b3l6.k; Sg: bulok; Zd:
balok; Dr: buldk; Ch: balok.

Country (Cf. Ha. kasa) [< English country]
Zr: kantiri.

Wheat (Ha: alkama) [< Arabic ’al-qamh] Zr:
alkama; Zr.M: alkama; Zr.K: ’alkama; SgQ:
alkdma; Zd: alkama; Pol: alkama; Dr:
dlkama:, Bl: “dlkama,; Ch: alkama; Gj:
alkama; Pel: alkama; Zda: dlkdama:.

White man (Ha: nasara) [< Arabic nasara)] Zr:
nasa:ra; Dr: nasd.ra:; Zda: nasara.

Window (Ha: td@ga) [< Kanuri takka/taa

< Arabic taqa] Dr: ta.gd:; Zda: td.ga..
Winnowing basket (Ha: matankadi) Zr:
matankadi; Zr K: matankadi; Zd: matankadi;
Dr: matankadi; Bl: matankadi; Gj: matankadi;
Pel: matankadi.

Witness (Ha: shaida) [< Arabic $ahida] Zr:
Je:da.

Woman's wrapper (Ha: zané) Zr.K: zanfi; Dr:
zane:; Bl: zani; Gj: zani; Zda: zdne..

Work (Ha: aiki) Zr.K: ayki; Zk: ayki:; Zda:
ayki:.

World (Ha: dianiya) Bl: dunya; Ch: dii:niya.
Worship (Ha: bauta) Zr: bawtd; Sg: bawta;
Dr: bawta..

Wrap (Ha: kunsa) Zr.K: kumts3.

Write (Ha: Fubiitd) [< Kanuri ravotd < Arabic
rubu® < P.Tuareg *h;rb (cf. Gouffé 1972:165)]
ZK: rUbu:ta; rubu:ti.

Writing board (Ha: allo) [< Kanuri allo

< Arabic ’al-lawh] Zd: all6; Pol: allé.Year 22
(Ha: shekara) Pol: fe:kdra; Dr: fe:kara:; Ch:
Je:kara; Zda: fe:kara:.

Younger wife (Ha: amarya) Zr: amarya; Dr:
damaryd:; Zda: amarya..

Youngest son (Ha: auta) [< Proto-Berber
*awtom] Zr: awta.

Youth (Ha: samari) Dr: samari; Pel: sama:li.
Zero (Ha: sifirt) [< Arabic sifr] Zd: sipili.

Zr (Ha: sayawa) Zr: Seya:wa..

Christmas (Cf. Ha. kifsimati) [< English
Christmas] Zr: Ksrma3s.

Cup (Ha: kwéf) [< English Cup] Zr: k6.p; Sg:
ké:pi; Pol: ké.pi; Dr: ké:pu:; Ch: ké.fi; Gj: kop.
Electric bulb (Ha:gulab) [< English ‘globe’]
Zr: galo.p.

Identity card (Cf. Ha. kaitin shaida)

[< English I.D. card] Zr: aydi ka.t.

Mobile phone (Ha: buga) [< English handset]
Pel: hanset.

Mud brick (Cf. Ha. bifkila) [< English brick]
Zr: birki.

O’ clock (Ha: dwa) [< English hour] Zr: awa.
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Sweet (Cf. Ha. a léwa) [[< English sweet] Zr:
sawi't.

Table (Cf. Ha. tebur) [< English table] Zr:
té:bal.

Tape recorder (Cf. Ha. fakada) [< English
recorder] Zr: ré.kot.

Tear (Cf. Ha. yaga) [< English tear (?) Zr.K:
tyar.

Other languages
Milk [< Fulfulde kosam] Zr: késam.

Doubtful direct origin

Anyway, only (Ha: dai) Zr: de.; Zd: day.
Bottle (Ha: kwalba) Zr: kwalba; Zr M: kwalba
Zr.K: kwalba; Sg: kwalba; Pol: kwdlba, Dr:
kwalba:; Bl: kwalba; Ch: kwalba; Pel: kwolba;
Zda: kwalba..

Farm fence (Ha: shinge) Zr: finge; Zr.M: fingi
Sg: finge, Pol: fingi; Gj: [éngé; Pel: [éngé;
Zda: finge..

Grandchild (Ha: kaka) Zr: ka:ka,; Zr.M:
ka:ka, Zr K: ka:ka, Pel: ka:ka, Zda: ka:ka..
Kolanut (Ha: goro) Zr: gé.ro; Zr.M: go:ro;
Zr.K: go:ro; SQ: go.ro; Zd: go:ro; Pol: go:ro;
Dr: go.ro.; Bl: go:ro, Gj: go:ro.; Pel: go.ro;
Zda: go:ro..

Tear (to ~) (Cf. Ha. yaga) [< English tear] Zk:
téri.

Torch light (Cf. Ha. tocilan) [< English
torch(light) Zr: to.4i.

Uniform (Ha:) [< English uniform] Zr: indfom.
Wallet (Ha: walat) [< English wallet] Zr:
wa:lét.

Christmas (Cf. Ha. kifsimati) [< English
Christmas] Zr: Karmas.

Lemon (Ha: lemo) [< Kanuri [ém{n < Arabic
laymu] Zr: le:mu; Zr K: le:mu; SQ: le:mu; Zd:
le:mo; Bl: le:mui; Gj: le:mo, Pel: lexrmo, Zda:
le:mu.

Pail to draw water (Ha: giiga) Zr: gi:ga;

Zr K: gu:ga,; SQ: gu:ga; Zd: gu:gd, Pol: gu.gd;
Ch: guuga; Gj: gu.ga.

Rice (Ha: shinkafa) Zr: kafa; Zr.M: kafa;
Zr.K: finka:fa; Sg: finka:pa; Dr: figkaba.; BI:
Jika:ba; Pel: finka.fa,; Zda: finka.fa..

Since (Ha: tun) Zr: tun; Zd: tan.

Spoon (Ha: cokali) [< Tamasheq cokkol] Zr:
#6:kali; Zr.M\: f6:kali DY: f6:kali.

Possible non-Chadic loanwords in SBW

Zaar
o Kkonga, ‘brains’; cf. 1z kwongi
e rd:, ‘heart’; cf. Py ria, 1z riye.
e dot, ‘baobab’; cf. Bk mot; Jk mvodo.

e mba:p, ‘rat, mouse’; cf. Bk mbdp; |k mbabu

e gord, ‘old’; cf. Bk giyis.

e gudun, river’; cf. 1z kudupg, ‘pond’
e rundun, ‘cow’; cf. Py rundon

e zaw, ‘stick’; cf. Bk zok14

e Ziiir, ‘horse’1S; cf, Py Ziri, ‘horse’

e butii:r, ‘quiver’; cf. Py botori

14 However, cf. Zda zo:, ‘stick’ & P.W.Chad (0S) *3aw-; Meaning: 'stick’; Ngizim: zdwd. The loan may be

from Chad. To Bk.
15 Also Zr.K 3ur, ‘horse’.
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e ci-gdr, ‘old’; cf. Bankal giyis

o mbyak, kidney’; cf. Bk mbiyak, ‘kidney’

e lem-si (Polci liyém), ‘God, sky’; cf. Bk diyan, ‘sky’
o [yakfyak, ‘star’; cf. Bk jakjak, ‘star’

e ké:lom, ‘charcoal’; cf. Bk & Jk kal, ‘star’

e ngupi:, ‘hyena’; cf. Bk nguwi, Jk ngwi, ‘hyena’

e ba:m, ‘gazelle’; cf. Bk ‘bam’

o stikdi, ‘rabbit’; cf. Bk sokdi, |k suyudi, ‘rabbit’

e lada, ‘spider’; cf. Bk Iad3, Jk lada, ‘spider’

o lukat, ‘man’s gown’; cf. Bk liyiit, ‘man’s gown’

o ndzak, ‘termite’; cf. Bk njak, Jk njayal, ‘termite’

e gakyu:, ‘ram’; cf. Bk gakyo, ‘ram’

o pal, ‘bird’; cf. Bk pél, Jk pil, ‘bird’

e kii:n, ‘beans’; cf. Bk kiiwiin, JKk kiin, ‘beans’

e gvdbram, ‘okra’; cf. Bk gwapray, ]k gwaprim, ‘okra’
e dzwak, ‘stick’; cf. Bk zok, ‘stick’

e ndak, ‘short’; cf. Bk ndik, ‘short’

e ndwakam, ‘deaf’; cf. Bk ndéyam

e s3I ‘river’; cf. Bk s3l, ‘river’

e tuntilu, ‘harmattan; cf. Bk tintili < Ha huntiru

e liyém (Zd lémsi), ‘God, sky’; cf. Bk diyan, ‘sky’

e tat, ‘mountain, stone’; cf (?) Bk tdl, Jk tal, ‘mountain, stone’
e ndiw3dp, ‘mud’; cf. Bk ndjp, ‘mud’

e yiird, ‘small hoe’; cf. Iz yuru, ‘small hoe’

e nguwi, ‘hyena’; cf Bk ngiiwi, Jk ngwi, ‘hyena’

o kunat, ‘chameleon’; cf. Bk kput, ‘chameleon’

e ndidk, ‘termite’; cf. Bk njak, Jk njayal, ‘termite’

e gwapiray, ‘okra’; cf. Bk gwapran, Jk gwaprim, ‘okra’

Luri
e ngudsf, ‘hyena’; cf. Bk nguwi, Jk ngwi, ‘hyena’

Zaranda
e dzom, ‘guinea fowl’; cf. Py 30hém
e zo0;, ‘stick’; ; cf. Bk zok1¢

16 Cf. Sg zaw & corresponding note.
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Indexes to borrowed forms

Index to Hausa forms

a kan: because of
abawa: warp thread
acca: acha

adda: sword, machete
ado: decoration

aduwa: prayer

agago: watch
agwagwa: duck

aiki: work

ainiht: really

ainun: very much, truly
aku: parrot

akwai: there is

akwati: box

al'ada: custom

alade: pig

albarka: chance

albasa: onion

alefir: spinach sp.
alewa: sweet

algashi: green

Alhamis: thursday
aljanna: paradise
alkalr: judge

alkama: wheat
alkashafa: cheap, flimsy gown
alkawari: promise
Allah: God

allo: writing board
allizfa: needle, injection
almiri: dusk

alwala: ablutions (ritual ~)
amana: trust

amarya: younger wife
amfant: usefulness
amma: but

amshi: answer

amya: beehive

ango: bridegroom
anguwa, unguwa: ward, village
annabi: prophet

ar-: borrow (not money)
araha: cheapness
arewa: north

aro: loan

asabar: saturday

asali: real, really

ashe: expression of surprise
ashibta: snare

ashita: snare

asibiti: hospital, dispensary

astit: secret

asita: snare

atint: dysentry
atishawa: sneezing
auduga: cotton

auna: measure

aure: marriage

autd: youngest son
awa: o' clock

awartaki: blacksmith's tongs
ayaba: banana

azumi: fasting

azurfa: silver

ba: not

baba: indigo

babu: there isn't

babiiF: motorbike
badiikii: leatherworker
groundnuts after extracting the oil
balbéla: cattle egret
bambanta: differenciate
bangao: wall

bani: this year (adv.) 25
bante: loincloth
barbara: mating by animals
barewa: gazelle

barga: bone marrow
barga: blanket

bargo: blanket

bari: let me, let us.
Bari: shivering

barka: greeting
barkatai: disorderly
barkona: pepper
barna: damage

bara: pigeon

basarake: chief

bashi: loan, debt
basilla: awl

basilla: awl

batir: battery

_—~

batire: 'europe’

baunda: bush-cow

bauta: worship

bayan: after

bayani: explanation

bazara: hot season before the rains
beébe: deaf-mute

bél: belt

benci: bench
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bijimi: bull

biki: celebration
bindiga: gun

birki: brake

birkila: mud brick
birkita: confuse

bishara (mai ~): assistant to the pastor
biskit: biscuit

biya: pay

boka: mirror

békiti: bucket

bol: football

budurwa: girl

buhii: sack

biikatai: need

buakka: hut (grass ~)
balo: clay blocks for building
burga: stir

burmawa: Boghom (pl.)
burtii: hornbill

biishiya: hedgehog

bata: kettle

baya: pig of traditional local iron
biizii: skin (untanned ~)
biziazi: dung-beetle
canja: change

carabke: dibs

casbi: beads (prayer ~)
cediya: fig tree

cika: do completely
cilakowa: hornbill sp.
ciniki: trade

cifoma: traditional title borrowed from the
hausas

cisur: chisel

citta: ginger

ciwo: disease

ciwon shawara: hepatitis
cokali: modern type of spoon
ciice: cheat

da: if

dabara: plan

dabba: domestic animals
dabino: date palm

dade: |ast

dade: last

dadi: pleasure

daga: from

daga: lift

dage: strive

dai: anyway, only
daidai: exactly, well
daka: castrate animals
dakata: wait

dako: ambush

dalili: reason, cause
dama: chance

dama: mix, confuse
dambe: boxing

dami: bundle of grain
dangi: relatives, clan
dankali: sweet potato
danki: dish rack

danfko: rubber

danna: press

dap: very close

dara: games of draught, dibs, etc.
dari: hundred

darni: fence

dauro: guinea-corn sp.
difi'o: Police officer (d.p.o.)
diga: pour out in drops
dila: jackal

dinga: keep on doing
dingishi: limping

diyya: compensation
d(?gon yaro: neem

doka: law, rule

dole: it is necessary that ...
dolo: fool

don: because, in order that
dora: place

dorind: hippopotamus
diiba: 100k at, look for
dubi: thousand

duhi: darkness

dakiya: dowry

duma: warm up

diniya: world

fa: indeed

fa: indeed

fa: stone sp.

fada: cour du chef

fada: the court of the chief, emir, etc.
fadama: marshy ground
fade: slippers

fanko: box

fara: happen, begin
faranti: big plate, tray of enamelled metal
farauta: hunting
Sfaifadiya: epilepsy
Sfarko: beginning

fashe: break (e.g. egg)
Sfassara: explanation
fasto: pastor

fata: |eather

Sfatalwa: ghost

fawa: butchering

fifita: fan

fili: open space
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fitila: petrol lamp

fito: type of settled millet beer.
fure: flower

Sfursuna: prison

fuska: face

gabas: east

gada: red-flanked duiker

gada: bridge

gadi: watch guard

gado: bed

gaji: be tired

gajiya: tiredness

galadima: galadima

gama: finish

gama: gather, mix, meet
gamaruwa: egyptian mimosa
gamzaki: morning star

gandii: taxes

gane: understand

ganga: drum

gangara: ground sloping downward
gangara: slope

gara: indicates necessity, obligation,
recommendation

gara: female relationship

gara: gift (wedding ~)

garaya: ute sp.

gari: town

garin rago: dish made of cassava flour

garke: unit of one hundred heads in a flock of

cattle

garkuwa: shield

garira: plant with a tuberous rhizome from
which a magenta dye is obtained
gaskiya: truth

gaurdaka: crested crane

gawa: corpse

gawa: acacia

gayya: communal work

géfe: side

géma: beard

gera: bulrush millet, pearl millet
giginya: deleb-palm

girbi: harvesting

girgije: cloud

giwa: elephant

giwa: elephant

giz0gizo: spider

gode: thank

gora: bamboo

goro: kolanut

goruba: dum palm

guba: poison

guda: unit, complete

giida: ululations of joy done by women

gudaji: lumps in fi: tuwo or fi: kunu.
guduma: hammer

guga: pail to draw water
gujiya: groundnut

guna: melon

gunki: idol, fetish

gurgit: lame, cripple
gwada: measure
gwadawa: exam

gwaggo: aunt

gwamnati: government
gwangwant: tin

gwant: expert

gwate: dish made of stewed vegetables like
sweet potatoes, yam etc.
gyale: women

gyambo: abcess
gyvatuma: old woman
hada: join, meet

hadari: cloud

haka: like this

haki: grass

hakurt: patience

hali: behaviour

hana: forbid

hankaka: crow

hankali: intelligence
hanta: liver

har: until

hardji: taxes

haréam: taboo

harsashi: lead (metal)
harsashi: bullet, cartridge
haske: light

hawa: hill

hayakt: smoke

hora: disciplining as done by masquerades
hoto: photograph

hiihit: lungs

hitkuma: administrative district chief
hukunci: pass judgement
hantifi: harmattan
hiita: rest

iburo: black acha

idan: if

iko: reign, power

ilimt: knowledge

ilmi: education

in: if

ina: exclamation expressing incredulity
inji: engine

injiniya: engineer

iri: eye, type

iya: can, know

ja:: pull
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jaba: shrew-mouse
jahilct: illiteracy

Jjaka: bag

jaki: donkey

jama'a: people

jamfa: shirt

jart: business

jariri: baby

jarum: prison

Jjarumi: brave

jawabi: speech

jemage: bat

jibga: pile up

jigiiri: viper

Jyjiya: vein, artery, nerve
jika: grandchild

jika: moisten

jiko: type of millet beer seasoned with roots,
spices, etc.

jima: last

Jimind: ostrich

jinjiri: baby

Jirgt: canoe ; any type of vehicle: boat, train,
aeroplane

juhiirma: eagle
jumma'a: friday

jiiya: turn round

kabila: tribe

kabls: papaya
kaca-kaca: destruction
kada: neg. injunctive
kada: don't

kada: spin (coton)
kadai: only

kafin: before

kafin: before

kafinta: carpenter
kafti: digging

kaha: horn

k&i: used to express disapproval, doubt or
surprise

ka'ida: law, rule

Kaimi: stirrup

kaitin shaida: identity card
kaka: grandchild

kala: type, colour
kalacr: breakfast
kalangii: drum (talking ~)
Kalau: very

kallabt: head-tie

kam: used for emphasis
kamar: like

kamata: be proper
kanjii: cashew tree
kankanda: watermelon

kanki: antelope sp.
kanwa: potash

kara: outcry, law suit, case taken to court

kara: increase
karanta: read
Kararrawa: bell
karfe: o'clock

Karfi: strength

kard: ram

karshe: end

karawa: prostitute
karya: lie

Kasa: country

kashe: kill

kashi: part
kashi-kashi,: of all kinds
kaska: tick

kasuwa: market
kasuwanci: trade
katanga: outer wall
kaucl: mistletoe
kaura: emigrate
kauye: village

kaway: only

kawu: maternal uncle
kaya: load

kaza: such and such
keke: bicycle

kenan: it is

kendir: candle
kimba: pepper

kirari: epithet

kirga: count

kifista: christian
kirsimati: Xmas
kiftani: heavy thread used by cobblers
kirya: tree sp.
kishiya: co-wife
kiwo: keep cattle
kiyashi: ants sp.

ko: as to

ko da shi/ya ké: although
ko kuwa: or else
koda: Kidney

kodi (dodon ~): snail
kofato: hoof

kokari: effort

koma: fisherman's net
kore: green

koshiya: ladle (wooden ~)
kotsa: drum sp.

kay-: learn, etc.
ku:sa: nail (metal)
kudu: south

kufai: ruins of compound
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kagiya: hook

kitka: baobab

kula: attention (pay ~)
kule: cat

kulki: club, stick
kuma: also

kumfa: foam

kiinneé: light up
Kunsa: wrap

kara: hyena; type of dance for which rhythm is

beaten with metal rings worn round the ankles
kurfi: blacksmith chisel
kurma: deaf

kurmi: forest

kuram: merely

kuarwa: shadow

kusa: near

kushaya: grave

kuza: tin

kwf af: cup

kwa: top

kwace: take by force
kwadayr: desire

kwado: toad, frog
kwaikwayao: theatre
kwakwa: oil-palm tree
kwakwalwa: brain
kwalba: bottle
kwalekwale: canoe
kwalekwale: canoe
kwalliya: head-tie
kwalta: tarred road
kwano: enamel dish
kwart: insect

kwari: valley
kwarkwasa: ants sp.
kwarkwata: louse
kwata-kwata: clearly, completely
kwata-kwata: completely
kwatanta: explain, describe
kwawdayr: greed
kyarana: cactus

la'anta: curse

labari: story

ladabi: respect, Politeness
laddn: muezzin

ladi: sunday

lafiya: health (used in greetings)
lagwanr: lamp wick
lahira: next world

laift: fault

lallé: certainly, for sure
lalle: henna

lalo: jute

lambia: garden, irrigated farming of tomatoes,
onions, etc.

lami: tasteless

lamiri: belief

laFaba: wednesday
lauje: sickle

launi: colour

laya: amulet

layt: line, queue group
lebara: labourer
lémo: lemon

lido: jeu de chevaux
likkafa: stirrup

lila: thick nylon thread
limdn: imam

linzami: bridle

lissafi: calculation
litinin: monday
littafi: book

lokacr: time

lifa: attention (pay ~)
ma: even

mabiidi. key

madad: title sp.
madaki: traditional title
madara: milk
madibt: mirror
magada: protection
magaji: heir, first born
mahauci: butcher

mai anguwa: village chief
maita: sorcery
maiwa: millet sp.
makadi: drummer
makami: weapon
makaranta: school
makeri: blacksmith
makirci: cunning
makogwarao: throat, windpipe
makoko: bird's crop
makulli: key, door
makwabci: neighbour
malafa: straw hat
mala'ika: angel
malami: teacher
malmala: ball of tuwo
mamaki: surprise

mdn ja: palm oil
mana;: indeed, for sure
mangwaro: mango
manna: glue

mérq: slap

maraba: welcome
marakr: calf

mardya: orphan
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mari: slap on the face
mariri: western cob, puku
marmara: laterite
mdasa: pancakes
masabr: flint and tinder lighter
masaka: loom
masallact: mosque
masara: maize
mashin: motorbike
masoro: black pepper
matankadi: winnowing basket
matsa: be narrow
matsa: squeeze
matsiyact: poor
madyé: sorcerer

maza: quickly
mazari: Spinning stick
mazarkwaila: sugar-cane cakes
mazo: antelope sp.
mike: straighten
minti: minute

misali: example
mola: |ute sp.

maora: enjoy

mata: car, lorry
maétoci: car, lorry (pl.)
maotsa: movement
miiciya: stirring stick
miidii: standard vessel for measuring corn
miigi: evil

mulki: power
munduwa: bracelet
murfi: lid

murna: joy

musaya: exchange
miishe: cat

miisi: argument
nade: fold, roll up
naifa: naira

nan da nan: righ now
nasara: white man
nasara: victory
niina: show

rabi: half

ragé: decrease

rai: life

rdi, rayt: tiredness
rain: spite

rairayt: fine sand
rake: sugar cane
Fakada: tape recorder
rakumt: camel

rama: indian hemp
rantse: swear

rariya: sieve, filter

rasa: be unable to, fail
rashi: lack

rataye: hang

raunt: injury

rawani: turban

razana: terror

rediyo: radio

Fiba: profit

riga: precede, have already done sth
rjiya: well

rijiyaF buitsatsé: borehole
rimt: Silk cotton-tree

rini: dyeing

Fisho: stove

rogo: cassava

rogo: cassava

Fubita: write

rufi: roof

ruga: fulani camp

rumfa: shed

runguma: embrace

sd: put, cause

sa'a: moment

saba: be accustomed
sabulit: soap

sadaka: alms

sai: then, only

saka: honeycomb 30
sakatare: secretary of the local government
sake: do again

sakwara: pounded yam
salla: muslim prayer
sallama: greetings

sam: emphasizes negation
samart: youth

sammaka: early start at dawn
sana'a: trade

sanda: stick (walking ~)
sangali: shinbone

sannu: hello!

santa: straight on

sanyt: cold (n.)

sarai . completely

sarari: space (open ~)
sarauta: chieftaincy
saréwa: bamboo flute
sarka: chain

sarkin diitse: traditional title
sarkin fada: title sp.

sarkin miidii,: controller of the weight of the
corn sold in the market
sarkin yaki: title sp.

sarkin yara: title sp.

sati: week

sauka: get down
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saukr: healing
saurd: remains
sayawa: zaar

shafe: frotter
shago: market stall
shaho: hawk
shaida: witness
shakka: doubt
shamuwa: abdim's stork
shari'a: justice
shawara: advice
sha-zumamt: ant sp.
shége: bastard
shékara: year
shingeé: farm fence
shinkafa: rice
shirme: foolishness
shirwa: kite

shirya: prepare, get ready
shiwaka: tree sp.
shiidi: blue

shini: indigo

sifirt: zero

silifa: slippers
sirdi: saddle

siydsa: Politics
sajojt: soldiers
soma: begin

sosai: completely, well
saya: fry

sukuwa: gallop

sule: shilling, in old nigerian currency

sulhi: peace treaty
sama: faint (v.)
sima: hair (head)
surfe: pound
siFati: chatter
taba: tobacco
taba: have already done sth
tabarma: mat
tabarma: mat
tabo: mudr

tadi: chatting
tafida: traditional title
tafiya: travel

taga: window
tagiya: cap
tagulla: copper
taguwa: gown sp.
taimake: help
takalmt: shoes
takarda: book
takardii: book (pl.)
taki: dung

takobi: sword

talaka: poor man
talata: tuesday
talatin: thirty
talla: peddling
talotalo: turkey
tambaya: ask
tara: fine

tarthi: history
tarko: jaw-trap
tairwada: catfish
tas: slap snap
tasbi: rosary
tasha: station
tatsa: milk (v.)
tattabara: pigeon

tattasai (pl.): large red chillies

tauraro: star

taurt: hardness
tawada: ink

taya: barter

tebur: table

tela: tailor

to: fill

tocilan: torch light
toka: gunpowder
tozo: hump

tsabta: cleanliness
tsada: expensiveness
tsafi: paganism
tsakant: between
tsammant: think
tsananin: extreme
tsando (kudan ~): tse-tse fly
tsantsa: extreme
tsaraba: gift

tsareé: protect
tsawa: thunder
tsére: escape

tsire: kebabs

tsoka: flesh
tsitmma: clothes
tabalr: brick (mud ~)
tudis: hill

tiuhuma: accusation
tika: ruminating
tika: drive (car)
tumatiy: tomato
tumfafiya: tree sp.
tun: since

tuna: remember
tunant: thought
tunkii: mongoose
tiira: push

tiuraki: title sp.
tiarawa: european
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turmi: cloth
turitruwa: ant sp.
tita: flag
ungozoma: midwife
unguli: vulture
uwar gida: first wife
wahala : suffering

wai: they say... [particle used to introduce

reported speech]
wake: beans

wakili: traditional title
walat: wallet

wallahi: | swear
wando: trousers
wargi: game

warke: heal

wasika: letter

watd: that is

watsa: scatter

waya: cleverness, cunning
wdyyo: ouch!

waziri: Vvizier

wuce: pass by

waya: difficulty, pain
XXX: mobile phone
XXX: sergeant

yadda: how

yadi: cloth

yadiya: liana sp.

yafe: sacrifice

yaga: tear (to ~)

ydgﬁ: tear

yéji: spice

yakt: war

Index to English forms
ball: football, bol
battery: battery, batii
belt: belt, bél

bench: bench, benci
biscuit: biscuit, biskit
block: clay blocks for building, bilo

bore-hole: borehole, Cf. rijiyar burtsatsé

brake: brake, bifki

brick: mud brick, Cf. birkila
bucket: bucket, bokiti

bulb: electric bulb,

candle: candle, kendir

carpenter: carpenter, kafinta
cashew: cashew tree, Cf. Ha. kanjii
center: straight on, santa

change: change, canja

yalé: bitter tomato
yamma: west

yanzu: now

'var ciki: singlet

yarda: agree

yashi: fine sand

yau: saliva

yau: now

yawwa: good!

zabe: election

zage: insult

zakamt: datura

zaki: lion

zamant: time

zamba: cheating

zance: topic of conversation, matter
zané: drawing, decoration
zané: woman's wrapper
zanzaro: Mason wasp

zare: tribal marks on cheek, fanning from the

corner of the mouth
zarge: snare

zarge: snare

Zarto: saw

zaure: entrance hut
zazzabr: fever
zina: adultery
zinariya: gold
zobe: ring

zuga: blow with bellows
zufiya: clan

zuwa: towards

chisel: chisel , Cf. cisui

Christian: christian, kifista
Christmas: christmas, Cf. kifsimati
coaltar: tarred road , kwalta

colour: type, colour, kala

country: country, Cf. Kasa

Cup: cup, kwf af

D.P.O.: district Police officer, difi'o
engine: engine, Cf. inji

engineer: engineer, injiniya

girder: bridge, gada

government: government, gwamnati
guard: watch guard, gadi
guard-room: prison, jarum

Handset : mobile phone, waya
hospital: hospital, dispensary, asibiti
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hour: o' clock, awa

I.D. card: identity card, Cf. kaitin shaida
jumper: shirt, jamfa

labourer: labourer, lebara

line: line, queue group, layt
machine: motorbike, mashin
minute: minute, minf

motor: car, lorry, maota

nylon: thick nylon thread, /ilo

pan: enamel dish, kwano

panty: loincloth, bante

pastor: pastor, fasto

photo: photograph, hoto

prisoner: prison, fitfsuna

radio: radio, Fediyo

recorder: tape recorder, Cf. Fakoda
Saturday: week, sart

Index to Arabic forms

abu dagig: cotton, auduga

ad-du‘a: prayer, aduwa

‘ahira: prostitute, kariwa

*al-‘ada: custom, al'ada

’al-’adab: respect, Politeness, ladabt
*al-’adan: muezzin, ladén

"al-“afiya: health (used in greetings), lafiya
’al-’ahad: sunday, ladi

*al-ahira: next world, lahira
*al-ahbar: story, labait

"al-’aya: amulet, laya

“al-‘ayb: fault, laift

"al-barka: chance, albaika
*al-basal: onion, albasa

*al-ganna: paradise, aljanna
*al-hamfs: thursday, Alhamis
"al-hisab: calculation, lissafi
"al-’ibra: needle, injection, allira
*al-’imam: imam, limdn

“al-kitab: book, littafi

“allah: god, Allah

“al-lawh: writing board, allo
‘al-qadi: judge, alkalt

*al-qamh: wheat, alkama

“al-qawl: promise, alkawart
“al-wada’: ablutions (ritual ~), alwala
“al-waqt: time, lokact

’amana: trust, amana
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secretary: secretary of the local government,
sakatare

sergeant: sergeant, XXX

shilling: shilling, in old nigerian currency,
sule

sisal: sisal, agave,

slippers: slippers, silifa

station: station, tasha

sweet: sweet, Cf. a lewa

table: table, Cf. tebur

tailor: tailor, zela

tear (?) : tear, Cf. yaga

tear: tear (to ~), Cf. Ha. yaga

tomato: tomato, tnmatir

torch(light): torch light, Cf. tocilan
uniform: uniform,

wallet: wallet, walat

yard: cloth, yadi

’amma: but, amma

anfa‘a + ni: usefulness, amfant
’an-nably: prophet, annabi
“an-nil: dyeing, rini

“aql: intelligence, hankalt

arhas: cheapness, araha
ar-rikab: stirrup, likkafa
“as-sabt: saturday, asabar
“as-sarif: silver, azurfa
“as-sawm: fasting, azamr
“as-Sirriy: secret, astit

as-siiq: market, kasuwa

‘as-siiq: trade, kasuwanci
“at-tub: brick (mud ~), tabalr
‘ayni-hi: really, ainiht

‘ayni-hi: very much, truly, ainun
babur, wabur: motorbike, babir
bantalun: trousers, wando
baraka: greeting, barka
barqata: disorderly, barkatai
bundugqiya, bundugq: gun, bindiga
dabbab: domestic animals, dabba
dalil: reason, cause, dalilt
dalla(la): peddling, talla

damir: belief, lamirt

dawa: ink, tawada

dawla: it is necessary that ..., dole
dmar: gold, zinariya
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dubara: plan, dabara

dunya: dowry, dikiya

fassara: explanation, fassara

fatila: petrol lamp, fitila

sahil: illiteracy, jahilct

gama‘a: people, jama'a

gawab: speech, jawabi

guma: friday, jumma'a

hal: behavior, halr

haram: taboo, hardm

hatta: until, hai

hukm: pass judgement, hukunct

hukiima: administrative district chief,
hikuma

“idan: if, idan

‘ilm: education, ilmi

‘ilm: knowledge, ilimt

in: if, in

istanba’a: ask, tdmbayti

kita: such and such, kaza

la‘ana: curse, la'anta

lawn: colour, launt

laymii: lemon, lémo

lagomal: camel, rakumi

lijam: bridle, linzami

makir: cunning, makirct

marhab-: welcome, maréba

misr: maize, masara

mital: example, misali

mu ‘allim: teacher, malami

muddu: standard vessel for measuring corn,
midii

mulk: power, mulki

nasara: white man, nasara

nasr: victory, nasara

qgaid: law, rule, ka'ida

qara’a: read, karanta

qara’a: school, makaranta

qartas: book (pl.), takardi

qartas: book, takarda

ribh: profit, fiba

rubu; write, Fubiita

sa‘-: moment, s@'a

sabun: soap, sabuli
sadaqa: alms, sadaka
$ahida: witness, shaida
Sakka: doubt, shakka
salah: mosque, masallact
salah: muslim prayer, salla
sallama: greetings, sallama
san‘a: trade, sana'a

$ari‘a: justice, shari'a
sarim: brave, jarumt

sarj: sadle, sirdi

$awar: advice, shawara
sawiy: completely, well, sosai
sifr: zero, sifirt

siya: then, only, sai

siyasa: Politics, siyasa
suhba,: be accustomed, saba
sulh: peace treaty, sulhi
ta‘alluq: poor man , talaka
ta’arih: history, tarihi
talata’: tuesday, talata
talatin: thirty, talatin

taqa: window, taga

taqiya: cap, tagiya

tasbih: rosary, tasbt
tuhma: accusation, tihuma
turiya: clan, zafiya

wakil: traditional title, wakilt
watiqa: letter, wasika
wazir: Vizier, waziri
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xaraj: taxes, hardji

yarda: agree, yarda

za‘bar: cheating, zamba
zaman: time, zamani

zana: drawing, decoration, zané
zina’: adultery, zina
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Index to Kanuri forms

aku: parrot, aku

allo: writing board, allo

arasa: bullet, cartridge, harsashi
arin : dyeing, rini

ciroma: traditional title, ciFoma
danko : rubber, danko

darto: saw, zaito

dovu: thousand, dubii

difno: date palm, dabino

dinar: gold, zinariya

elakef: stirrup, likkdﬁ

galtima: traditional title, galadima
karua: prostitute, kariwa
kasugl: market, kasuwa

Index to Yoruba forms
ada: sword, machete, adda
agogo: watch, agago

apoti: box, akwati

elede: pig, aldde

gari: dish of cassava flour, Cf. garin rogo
gele: women'’s shawl, gyalé
ireke: sugar cane, raké

Index to Tamasheq forms

abroy: blanket, bargo

alghum: camel, rakumrt

awtam: youngest son, auta

dzar: tribal marks on cheek, zare
azraf: silver, azarfa

cokkol: modern type of spoon, cokalt

Index to Fulfulde forms

kasigu: trade, kasuwanci
kdratd: read, karanta
[éman: lemon, lemo
lizam: bridle, linzami
loktu: time, lokact
masar: maize, masara
ravotd: writing, Fubiita
saval: soap, sabuli
sorda: sadle, sifdi

sorda: sadle, sifdi
takka/tda: window, tdgﬁ
talaga: poor man, talaka
zar: business, jart

keke: bicycle, kekée

konongo: drum (talking ~), kalangii
mangoro: mango, mangwaro

patapata: clearly, completely, kwata-kwata
patapata: completely, kwata-kwata

taba: tobacco, taba

ejak: donkey, jakt

ozum: fasting, azumit

taddawat: ink, tawada

takarde: book, takarda, takardii
takoba: sword, takobt

teyert, eyor(i): copper, tagulla
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citta: ginger, citta

danki: dish rack, dankt
goggo: aunt, gwaggo

kawu: maternal uncle, kawu
kosam: milk



